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Please read the information below for your safety:
Make sure to familiarize yourself and follow all applicable laws, regulations, 
and traffic rules regarding electric bicycles (hereinafter referred to as e-bikes) 
in your country or region. As laws and regulations may vary by country and 
region and are continuously changing, please inform yourself of the latest 
information.
◆	 Please follow the minimum age restrictions and other requirements specified 

by local regulations for cyclists.
◆	 Do not carry any passenger or attach anything that are not allowed by 

regulations. Make sure not to exceed the maximum weight limit specified in 
the manual.

◆	 Ride in designated bike lanes or on the side of the roadways as required 
by local traffic laws. Make sure not to exceed the maximum riding speed 
specified by local regulations.

Intended Use
AMFLOWTM PL Carbon/PL Carbon Pro is classified as a Pedelec/EPAC (Electrically 
Powered Assisted Cycle), and it will only provide motor support while pedaling. 
The motor support will automatically shut off when you stop pedaling or reach the 
maximum assistance speed. The maximum assistance speed varies by countries 
and regions, please follow the legal requirements in your country or region.
This e-bike is intended for Condition 4 use, which is designed for riding on 
Conditions 1, 2, and 3, plus rough technical areas and crossing obstacles of 
moderate height. It is able to jump and drop up to 120 cm when the total 
weight (rider and payload) does not exceed the maximum weight limit. This 
e-bike use suspension with long travel, which are intended for technical 
downhill, trail, and uphill riding and small jumps.

Refer to the User Manual for more information regarding different conditions.

Before Riding
Always perform a safety check before riding. Perform fixes or conduct 
maintenance as necessary.
☐	 Power on/off normally.
☐	 Battery is fully charged.
☐	 Front and rear brakes are working properly.
☐	 Remote control units are functioning properly.
☐	 Tires are correctly inflated and have no visible wear.
☐	 Seatpost is secure and the min/max marks are invisible.
☐	 All the fasteners are correctly tightened.
☐	 Transmission and derailleur are working normally.
☐	 Pedals are securely installed and have no visible wear.
☐	 Reflectors are positioned correctly and unobstructed.

Riding Safety
◆	 Always wear a properly adjusted helmet when riding and follow the 

helmet manufacturer's instructions for fit and use.

By using this product, you signify that you have read, understand, 
and accept the terms and conditions of this guideline and all 

instructions at https://www.amflowbikes.com/pl-carbon/downloads. 
Refer to the tutorial videos, quick start guide, and user manual for 
assembly instructions and more comprehensive information. Make 
sure you fully understand the functionality of each component and 
all applicable laws and legal regulations. This document and all other 
instructions are subject to change. Visit https://www.amflowbikes.com/
pl-carbon/downloads for the latest information.

EN

EPAC
Weight (approx.) TDPL8A: 22 kg

TDPLP8A: 20 kg, TDPLP6A: 19 kg
Dimension (approx.) 1975×1080×815 mm
Wheel Base (approx.) 1227 mm
Maximum Weight Limit 125 kg
Maximum Assist Speed 25 km/h
Range (ECO) 157 km (800Wh), 117 km (600Wh)
Power Consumption 509 Wh/100 km

Battery
Energy BBX100-16700-35.9: 600 Wh

BBX100-22300-35.9: 800 Wh
Rated Voltage 35.9 V
Battery Type Li-ion

Motor
Rated Power 250 W
Maximum Cadence 150 rpm
Rated Voltage 36 V
Under-Voltage Protection 25±1 V
Overcurrent Protection 25±2 A

Wireless Controllers
Bluetooth Protocol BLE 5.1
Operating Frequency 2.4000-2.4835 GHz
Transmitter Power (EIRP) ≤4 dBm

Control Display
Communication Protocol BLE 5.1

ANT+
Bluetooth Operating 
Frequency 2.4000-2.4835 GHz

Transmitter Power (EIRP) ≤4 dBm
Network LTE Cat.1
Operating Frequency In CN, EU, AU: 

FDD-LTE: B1/2/3/4/5/7/8/12/13/17/18/19/20/25/26/28/66
TDD-LTE: B34/38/39/40/41
GSM: B2/3/5/8
In North America: 
FDD-LTE: B1/2/3/4/5/7/8/12/13/18/19/20/25/26/28/66
TDD-LTE: B34/38/39/40/41

Transmitter Power (EIRP) ≤23 dBm (LTE)
≤33 dBm (GSM)

◆	 Always ride carefully and never ride with both hands removed from the 
handlebar.

◆	 Make sure your vision is not hindered in any way. Pay attention and 
maintain a safe distance from other traffic participants.

◆	 Do not let people who are not familiar with EPACs ride.
◆	 Do not ride under the influence of alcohol, drugs, anesthesia, or any other 

conditions, whether physical or mental.
‌◆	 The acceleration of an e-bike may be faster than expected. When using 

the e-bike for the first time, select the assist mode with the lowest assist 
level to get familiarized.

◆	 Do not pedal until you are seated in the saddle and prepared to use the 
brakes. ‌Having one foot on a pedal may cause unexpected acceleration 
when getting on/off the e-bike or stopping during riding.

Riding Condition
◆	 Avoid riding in severe weather such as in a gale, snowstorm, or heavy rain 

if possible.
◆	 When riding in an environment with low-visibility, it is recommended 

to take necessary safety measures, such as turning on the bike lights, 
wearing reflective clothing, and correctly installing the reflectors.

◆	 Wet weather such as rain and snow impairs braking. Ride slowly and 
apply brakes earlier and more gradually under wet conditions.

◆	 The product should only be used in temperatures from -10° to 40° C (14° 
to 104° F). High temperatures may cause the temperature protection. 
Low temperatures will affect the battery performance and the lubrication 
effect of the grease.

Safety of Use
◆	 E-bikes are not toys. Keep the small parts included in the package away from 

children to avoid them being swallowed.
◆	 Do not park the e-bike near the emergency stairs and exits.
◆	 Do not use a high pressure water spray to wash your e-bike. Use a damp 

cloth with a neutral detergent to clean it.
◆	 Make sure to turn the battery off and close the covers of the charging port 

and USB-C port before cleaning. Do not expose the battery, motor, and 
electrical components to water. Otherwise, the battery may be damaged.

◆	 It is recommended to have authorized retailers regularly perform 
maintenance, and if issues occur, troubleshoot or replace worn parts on 
your e-bike.

◆	 The mechanical structure and electrical components of the e-bike are 
precisely designed. Do not disassemble the electrical components, modify 
the e-bike, or install incompatible accessories.

Battery Safety Notice
Usage
◆	 Do not use non-official batteries and chargers.
◆	 Do not expose the battery to liquids. If the battery has water seep inside, do 

not use or charge it again and contact an authorized retailer for assistance.
◆	 Do not disassemble or pierce batteries in any way.
◆	 The battery electrolytes are highly corrosive. If you come into contact with 

battery fluid, immediately flush the affected area with water and seek 
medical support.

◆	 Do not leave the batteries near heat sources or in a high temperature 
environment.

◆	 Avoid any impact to the battery. Otherwise, the battery may be damaged.
◆	 Put out a battery fire using water, sand, a fire blanket, or a dry powder or 

carbon dioxide fire extinguisher according to the actual situation.
◆	 Regularly inspect the battery. Do not use batteries with signs of damage, 

leaking fluid, or odor and contact an authorized retailer for assistance.

◆	 Do not store a battery for an extended period after fully discharging. 
Otherwise, the battery may over-discharge and cause irreparable 
damage to the battery cell.

Charging
◆	 Do not charge in high temperature environments or near flammable 

materials.
◆	 Do not charge in a wet environment, and make sure the charging port is dry.
◆	 Always be present and do not move the e-bike while charging.

Disposal
◆	 Batteries, chargers, and electronic devices cannot be disposed of 

with household waste. Make sure to dispose of these items in an 
environmentally friendly way in accordance with local regulations, and be 
sure the power has run out completely.
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為了您和他人的安全，請仔細閱讀以下內容：
騎行前，請確保已熟悉並嚴格遵守所在國家 /地區所有適用的法律規定和交通規則。由於與電輔
自行車（以下簡稱「自行車」）相關的法律規定會因國家 /地區而有所差異，而且會不斷變化，
請務必瞭解最新資訊。

◆ 嚴禁 16歲以下人員駕駛電輔自行車上道路行駛。
◆ 自行車嚴禁載人，並應按照法律規定搭載物品，請勿超過規定的最大載重量。
◆ 自行車應在指定的自行車道內行駛，或按照當地法規的要求靠車道的一側騎行，最高時速不得
超過當地法規要求。

預期用途
AMFLOWTM PL Carbon/PL Carbon Pro 歸類為電輔自行車，馬達只會在踩踏過程中提供助力，
當停止踩踏或車速達到最大助力速度時，馬達助力將自動停止。不同國家 /地區規定的最大助力
速度會有所差異，請瞭解並遵守所在地區的法規。

本產品的預期用途是「路況 4」，可應對路況 1、2、3，以及崎嶇的技術區域和中等障礙，僅支
援在騎行重量 ≤125 kg 的情況下，進行高度差小於 120 cm 的跳躍。該類自行車使用較大行程的
避震器，可用於技巧下坡、林道和爬坡騎行，進行中等幅度的跳躍。

請參閱《使用者手冊》瞭解不同路況的詳細資訊。

騎行前檢查
騎行前請檢查車輛零組件，如有異常請及時進行維修。

☐ 可正常開關機   ☐ 電池電量充足
☐ 前後煞車可正常使用  ☐ 左右指撥按键可正常使用
☐ 胎壓正常且外胎無明顯磨損  ☐ 座桿鎖緊且標記線未露出
☐ 螺絲無鬆脫   ☐ 傳動及變速系統正常運作
☐ 反射鏡安裝正確且無遮蔽  ☐ 腳踏安裝牢固且無明顯磨損

騎行安全
◆ 騎行時請務必佩戴頭盔，並遵守製造商的指導規範使用。
◆ 騎行時請勿分散注意力，雙手不要離開車把。
◆ 騎行時請確保視線不受遮蔽，並隨時注意汽車、行人及其他騎行者，保持安全距離。
◆ 請勿讓不會操作的人使用電輔自行車，以免操作不當導致受傷。
◆ 請勿在飲酒、吸毒、藥物麻醉及身體或精神狀況不佳的情況下騎行。
◆ 電輔自行車的加速可能會超出預期，首次騎行時，請務必從最小助力檔位開始熟悉操作。
◆ 開始踩踏前，請確保已坐穩並做好煞車準備。上下車、騎行中途休息時，單腳踩在踏板上可能
會導致意外加速。

整車
重量 TDPL8A：約 22 kg

TDPLP8A：約 20 kg, TDPLP6A：約 19 kg
尺寸 約 1975×1080×815 mm
前後輪中心距離 約 1227 mm
最大載重 125 kg
最高車速 25 km/h
續航里程（ECO 模式） TDPLP8A及 TDPL8A：157 km

TDPLP6A：117 km
百公里電耗 509 Wh/100km

無線指撥
藍牙協定 BLE 5.1
藍牙運作頻段 2.4000-2.4835 GHz
藍牙發射功率 ≤4 dBm

中控螢幕
通訊協定 BLE 5.1

ANT+
藍牙運作頻段 2.4000-2.4835 GHz
藍牙發射功率 ≤4 dBm
行動網路 LTE Cat.1
運作頻段 中國、歐洲、澳洲等地區：

FDD-LTE：B1/2/3/4/5/7/8/12/13/17/18/19/20/25/26/28/66
TDD-LTE：B34/38/39/40/41
GSM：B2/3/5/8
北美地區：
FDD-LTE：B1/2/3/4/5/7/8/12/13/18/19/20/25/26/28/66
TDD-LTE：B34/38/39/40/41

發射功率 ≤23 dBm (LTE)、≤33 dBm (GSM)

首次使用本產品前，請仔細閱讀本安全總覽、觀看教學影片、按照《快速入門指南》
完成安裝，並前往 https://www.amflowbikes.com/pl-carbon/downloads 仔細

閱讀《使用者手册》等指引。請確保您已熟悉本產品各零組件的使用方法，並且瞭解當地與騎
行相關的法律規定，安全合規地騎行。請注意，《使用者手冊》等指南內的資訊可能會隨時變
更，請前往 https://www.amflowbikes.com/pl-carbon/downloads 查看更新。

騎行環境
◆ 請盡量避免在大風、暴雨、暴雪等惡劣天氣出行。
◆ 在能見度較低的環境中騎行時，建議採取必要的安全措施，如開啟車燈、穿戴反光服飾及配件、
在適當位置安裝反射鏡。

◆ 在雨雪天氣騎行時，煞車距離會加長，請注意減速慢行並提前煞車。
◆ 請在 -10℃ 至 40℃ 的環境中使用。溫度過高可能會引發電池過溫保護。溫度過低會降低電池
效能及影響潤滑油效果。

使用安全
◆ 自行車並非玩具，包裝內包含細小零組件，安裝時請務必將產品及其配件放置在兒童接觸不到
的地方，避免吞食。

◆ 請勿將自行車停放在建築門廳、疏散樓梯及安全出口處。
◆ 請勿使用高壓水柱直接沖洗，應使用乾淨、濕潤的抹布及中性清潔劑進行清潔，並保持電氣系
統乾燥。

◆ 清潔前，請確保電源已關閉，充電連接埠及 USB-C 連接埠已蓋好防護蓋，切勿讓電池、馬達
或任何電氣元件接觸水，否則可能導致電池損壞。

◆ 建議定期由授權零售商對自行車進行故障排查、維修及零件更換。
◆ 自行車結構及電氣控制系統設計精密，請勿拆開電控系統，或隨意改裝自行車及加裝非相容配件。

電池安全須知
使用
◆ 嚴禁使用非原廠的電池及充電器。
◆ 電池嚴禁接觸液體。若不慎進水，請勿再次使用及充電，並立即將電池交給授權零售商進行處理。
◆ 嚴禁以任何方式拆解或用尖利物體刺破電池。
◆ 電池內的液體具有強烈腐蝕性，如發生漏液狀況，請遠離。若接觸到皮膚或眼睛，請立即使用
大量清水沖洗並就醫。

◆ 嚴禁將電池靠近熱源或置於高溫環境中。
◆ 避免使電池受到撞擊或跌落，否則可能會導致電池損壞。
◆ 若電池起火，請根據實際情況，按照以下建議順序使用滅火器材：水、沙、滅火毯、乾粉滅火
器、二氧化碳滅火器。

◆ 定期檢查電池外觀是否完好，若出現破損、漏液、異味等現象，請立即停止使用並交給授權零
售商進行處理。

◆ 切勿將電池完全放電後長時間存放，避免電池進入過度放電狀態，若因此造成電芯損壞，將無
法恢復使用。

充電
◆ 請勿在高溫環境中充電，充電時遠離易燃物。
◆ 請勿在潮濕的環境中充電，保持充電連接埠乾燥。
◆ 請勿在無人看管的狀態下充電，充電時請勿移動自行車。

廢棄
◆ 電池、充電裝置及電子裝置不得與生活垃圾一起丟棄，務必按照所在國家 /地區適用的法規，
以環保方式進行處置。確保電池電量已完全耗盡後方可進行報廢處理。

電池
電池電量 TDPLP8A及 TDPL8A：800 Wh

TDPLP6A：600 Wh
標稱電壓 35.9 V
電池類型 鋰電

馬達
馬達類型 永磁
標稱功率 250 W
最大踩踏頻率 150 rpm
額定電壓 36 V
電壓不足保護值 25±1 V
電流過大保護值 25±2 A
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为了您和他人的安全，请仔细阅读以下内容：
骑行前，确保已熟悉并严格遵守所在国家 /地区的所有适用法律法规和交通规则。由于电动助力
自行车（以下简称“自行车”）相关的法律法规因国家 /地区而有所差异，并且在不断变化，请
确保了解最新信息。

◆ 严禁 16周岁以下人员驾驶电动助力自行车上道路行驶。
◆ 自行车严禁载人，并按照法律法规规定搭载物品，请勿超过规定的最大载重量。
◆ 电动自行车应当在非机动车道内行驶，最高时速不得超过 15 km/h。在没有非机动车道的道路
上，应当靠车行道的右侧行驶。

预期用途
AMFLOWTM PL Carbon/PL Carbon Pro归类为电动助力自行车，电机只会在踩踏过程中提供助
力，当停止踩踏或车速达到最大助力速度时，电机助力将自动停止。不同国家 /地区规定的最大
助力速度有所差异，请了解并遵循所在地区的法规。

该产品的预期用途是“路况 4”，可应对路况 1、2、3，以及崎岖的技术区域和中等障碍，仅支
持骑行重量≤125 kg的情况下进行高度差小于 120 cm的跳跃。该类自行车使用较大行程的避震器，
可用于技巧下坡、林道和爬坡骑行，进行中等幅度的跳跃。

查阅《用户手册》了解不同路况的详细信息。

骑行前检查
骑行前请检查车辆部件，如有异常请及时进行维修。

☐  电源电路、灯光照明电路等正常运行 ☐  电池电量充足
☐  前后刹车可正常使用  ☐  车把无松动、左右指拨可正常使用
☐  胎压正常且外胎无明显磨损  ☐  座杆锁紧且标记线未露出
☐  螺丝无松动   ☐  传动及变速系统正常工作
☐  反射器无破损或污染  ☐  脚踏安装牢固且无明显磨损

骑行安全
◆ 骑行时务必佩戴头盔，并遵守制造商的指导规范使用。
◆ 骑行时请勿分散注意力，双手不要离开车把。
◆ 骑行时确保视线不受遮挡，并时刻注意汽车、行人及其他骑行者，保持安全距离。
◆ 请勿让不会操作的人使用电动助力自行车，以免操作不当导致受伤。
◆ 请勿在饮酒、吸毒、药物麻醉及身体或精神状况不佳的情况下骑行。
◆ 电动助力自行车的加速可能超出预期，首次骑行时，务必从最小助力档位开始熟悉操作。
◆ 开始踩踏前，确保已坐稳并做好刹车准备。上下车、骑行中途休息时，单脚踩在踏板上可能会
导致意外加速。

整车
重量 TDPL8A: 约 22 kg

TDPLP8A：约 20 kg, TDPLP6A：约 19 kg
尺寸（长×宽×高） 约 1975×815×1080 mm
前后轮中心距 约 1227 mm
最大载重 125 kg
最高车速 25 km/h
续航里程（ECO模式） TDPLP8A及 TDPL8A：157 km

TDPLP6A：117 km
百公里电耗 0.509 kWh/100km

无线指拨
蓝牙协议 BLE 5.1
蓝牙工作频段 2.4000-2.4835 GHz
蓝牙发射功率 ≤4 dBm

中控屏
通信协议 BLE 5.1

ANT+
蓝牙工作频段 2.4000-2.4835 GHz
蓝牙发射功率 ≤4 dBm
移动网络 LTE Cat.1
工作频段 中国、欧洲、澳洲等地区：

FDD-LTE：B1/2/3/4/5/7/8/12/13/17/18/19/20/25/26/28/66
TDD-LTE：B34/38/39/40/41
GSM：B2/3/5/8
北美地区：
FDD-LTE：B1/2/3/4/5/7/8/12/13/18/19/20/25/26/28/66
TDD-LTE：B34/38/39/40/41

发射功率 ≤23 dBm (LTE), ≤33 dBm (GSM)

首次使用本产品前，请仔细阅读本安全概要、观看教学视频、按照《快速入门指南》
完成安装、并访问 https://www.amflowbikes.com/pl-carbon/downloads仔细

阅读《用户手册》等指引。请确保您已熟悉本产品各部件的使用方法，并且了解当地与骑
行相关的法律法规，安全合规骑行。请注意，《用户手册》等指引内的信息可能随时变更，
请访问 https://www.amflowbikes.com/pl-carbon/downloads查看更新。

骑行环境
◆ 大风、暴雨、暴雪等恶劣天气尽量避免出行。
◆ 在能见度较低的环境中骑行时，建议采取必要的安全措施，如开启车灯、穿戴反光服饰及配件、
在适当位置安装反射器。

◆ 雨雪天气骑行时，制动距离会加长，注意减速慢行并提前刹车。
◆ 请在 -10℃至 40℃的环境中使用。温度过高可能会引起电池过温保护。温度过低会降低电池
性能及影响油脂润滑效果。

使用安全
◆ 自行车并非玩具，包装内包含细小部件，安装时务必将产品及其配件放置在儿童接触不到的地
方，避免吞食。

◆ 电动自行车请勿停放在建筑门厅、疏散楼梯、走道和安全出口处。
◆ 请勿使用高压水枪直接冲洗，使用干净、湿润的抹布及中性清洁剂进行清洁并保持电气系统干
燥。

◆ 清洁前，确保电源已关闭，充电接口及 USB-C接口已盖好防护盖，切勿让电池、电机或任何
电气元件接触到水。否则可能导致电池损坏。

◆ 建议定期由授权零售商对自行车进行故障排查、维修及零件更换。
◆ 自行车结构及电控系统设计精密，请勿拆开电控系统，或随意改装自行车及装配不适配的配件。

电池安全须知
使用
◆ 严禁使用非原装的电池及充电器。
◆ 电池严禁接触液体。若不慎进水，请勿再次使用及充电，并立即将电池交给授权零售商进行处理。
◆ 严禁以任何方式拆解或用尖利物体刺破电池。
◆ 电池内液体有强腐蚀性，如泄露，请远离。若接触皮肤或眼睛，立即用大量清水冲洗并就医。
◆ 严禁将电池靠近热源或置于高温环境中。
◆ 避免使电池受到撞击或跌落，否则可能导致电池损坏。
◆ 若电池起火，请根据实际情况按以下推荐顺序使用灭火器材：水、沙、灭火毯、干粉灭火器、
二氧化碳灭火器。

◆ 定期检查电池外观是否完好，若出现破损、漏液、异味等现象，立即停止使用并交给授权零售
商进行处理。

◆ 切勿将电池彻底放完电后长时间存储，避免电池进入过放状态，若因此造成电芯损坏，将无法
恢复使用。

◆ 电池仅可在海拔 5000米以下地区使用。

充电
◆ 请勿在高温环境中充电，充电时远离易燃物。
◆ 请勿在潮湿的环境中充电，保持充电接口干燥。保持电池通风和散热。
◆ 请勿在无人看管的状态下充电，充电时请勿移动自行车。
◆ 请勿让身体、精神或感官能力有障碍的人士及儿童使用充电器。
◆ 请连接充电器至接地的插座。连接 /断开充电器与电池前，先断开电源。
◆ 电动自行车不要在居住建筑内充电和停放，充电时应当远离可燃物，充电时间不宜过长。

废弃
◆ 电池、充电设备及电子设备不得与生活垃圾一起丢弃，务必按照所在国家 /地区的适用法规，
以环保方式进行处置。确保电池电量已完全耗尽后方可进行报废处理。

电池
电池容量 TDPLP8A及 TDPL8A：22.3 Ah

TDPLP6A：16.7 Ah
标称电压 35.9 V
电池类型 锂电

电机
电机类型 永磁
标称功率 250 W
最大踏频 150 rpm
额定电压 36 V
欠压保护值 25±1 V
过流保护值 25±2 A
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Bitte lesen Sie die folgenden Informationen zu Ihrer 
Sicherheit durch:
Machen Sie sich mit al len geltenden Gesetzen, Vorschriften und 
Verkehrsregeln für elektrische Fahrräder (im Folgenden als E-Bikes 
bezeichnet) in Ihrem Land oder Ihrer Region vertraut und befolgen Sie diese. 
Da die Gesetze und Vorschriften je nach Land und Region unterschiedlich 
sein können und sich ständig ändern, informieren Sie sich bitte über die 
aktuellsten Informationen.
◆	 Bitte beachten Sie das Mindestalter und die sonstigen Anforderungen, die 

in den örtlichen Vorschriften für Radfahrer festgelegt sind.
◆	 Nehmen Sie keine Passagiere mit und befestigen Sie keine Gegenstände, 

die gemäß den Vorschriften nicht erlaubt sind. Die im Handbuch 
angegebene maximale Gewichtsgrenze darf nicht überschritten werden.

◆	 Fahren Sie auf den ausgewiesenen Radwegen oder am Straßenrand, 
wie von der örtlichen Straßenverkehrsordnung vorgeschrieben. Die in 
den örtlichen Vorschriften festgelegte Höchstgeschwindigkeit darf nicht 
überschritten werden.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Das AMFLOWTM PL Carbon/PL Carbon Pro ist als Pedelec/EPAC (Electrically 
Powered Assisted Cycle) klassif iz iert  und bietet nur motorische 
Unterstützung beim Treten. Die motorische Unterstützung schaltet 
sich automatisch ab, wenn Sie aufhören zu treten oder wenn die 
maximale Unterstützungsgeschwindigkeit erreicht ist. Die maximale 
Unterstützungsgeschwindigkeit ist je nach Land und Region unterschiedlich. 
Bitte beachten Sie die gesetzlichen Bestimmungen in Ihrem Land oder Ihrer 
Region.
Dieses E-Bike ist für die Nutzung unter Bedingung 4 vorgesehen, also 
für Fahrten unter den Bedingungen 1, 2 und 3 sowie in unwegsamem 
technischem Gelände und beim Überqueren von Hindernissen mittlerer 
Höhe. Es ist für Sprünge und Fälle bis zu 120  cm geeignet, wenn das 
Gesamtgewicht (Fahrer und Nutzlast) die maximale Gewichtsbegrenzung 
nicht überschreitet. Dieses E-Bike verfügt über eine Federung mit langem 
Federweg, die für technische Abfahrten, Pfade, Anstiege und kleine Sprünge 
geeignet ist.

Weitere Informationen zu den verschiedenen Bedingungen finden Sie im 
Handbuch.

Vor der Fahrt
Führen Sie vor der Fahrt immer eine Sicherheitskontrolle durch. Führen Sie 
bei Bedarf Reparaturen oder Wartungsarbeiten durch.
☐	 Normales Ein-/Ausschalten.
☐	 Der Akku ist vollständig geladen.
☐	 Die Vorder- und Hinterradbremsen funktionieren einwandfrei.
☐	 Die Fernsteuerungen funktionieren einwandfrei.
☐	 Die Reifen sind ordnungsgemäß aufgepumpt und weisen keinen 

sichtbaren Verschleiß auf.
☐	 Die Sattelstütze ist sicher und die Min/Max-Markierungen sind nicht 

sichtbar.
☐	 Alle Befestigungselemente sind ordnungsgemäß angezogen.
☐	 Das Getriebe und der Umwerfer funktionieren normal.
☐	 Die Pedale sind sicher montiert und weisen keinen sichtbaren Verschleiß 

auf.
☐	 Die Reflektoren sind richtig positioniert und nicht verdeckt.

Fahrsicherheit
◆	 Tragen Sie beim Fahren immer einen richtig eingestellten Helm und 

befolgen Sie die Anweisungen des Helmherstellers bezüglich Sitz und 
Verwendung.

Durch den Gebrauch dieses Produkts bestätigen Sie, dass Sie 
die Allgemeinen Geschäftsbedingungen dieses Leitfadens und 

alle Anweisungen auf www.amflowbikes.com/pl-carbon/downloads 
gelesen und verstanden haben und akzeptieren. In den Video-Tutorials, 
der Kurzanleitung und dem Handbuch finden Sie eine Montageanleitung 
und weitere umfassende Informationen. Vergewissern Sie sich, 
dass Sie genau mit der Funktionsweise der einzelnen Komponenten 
und allen geltenden Gesetzen und Rechtsvorschriften vertraut 
sind. Dieses Dokument und alle anderen Anweisungen können 
Änderungen unterliegen. Aktuelle Informationen finden Sie unter  
https://www.amflowbikes.com/pl-carbon/downloads.

◆	 Fahren Sie immer vorsichtig und nehmen Sie niemals beide Hände vom 
Lenker.

◆	 Stellen Sie sicher, dass Ihre Sicht in keiner Weise behindert wird. Seien Sie 
aufmerksam und bewahren Sie einen Sicherheitsabstand zu anderen 
Verkehrsteilnehmern.

◆	 Lassen Sie keine Personen fahren, die mit EPACs nicht vertraut sind.
◆	 Fahren Sie nicht unter dem Einfluss von Alkohol, Drogen, Betäubungsmitteln 

oder anderen Umständen, die Sie körperlich oder geistig beeinträchtigen.
‌◆	 Die Beschleunigung eines E-Bikes kann schneller sein als erwartet. Wählen 

Sie bei der ersten Benutzung des E-Bikes den Unterstützungsmodus mit 
der niedrigsten Unterstützungsstufe, um sich damit vertraut zu machen.

◆	 Treten Sie erst dann in die Pedale, wenn Sie fest im Sattel sitzen und bereit 
sind, die Bremsen zu benutzen. ‌Wenn Sie nur einen Fuß auf einem Pedal 
haben, kann dies zu einer unerwarteten Beschleunigung beim Auf- und 
Absteigen vom E-Rad oder beim Anhalten während der Fahrt führen.

Fahrzustand
◆	 Vermeiden Sie nach Möglichkeit Fahrten bei schlechtem Wetter, z. B. bei 

Sturm, Schneesturm oder starkem Regen.
◆	 Bei Fahrten in einer Umgebung mit schlechten Sichtverhältnissen wird 

empfohlen, die notwendigen Sicherheitsmaßnahmen zu ergreifen, z. B. die 
Fahrradbeleuchtung einzuschalten, reflektierende Kleidung zu tragen und 
die Reflektoren korrekt anzubringen.

◆	 Durch nasses Wetter wie Regen und Schnee wird das Bremsen 
beeinträchtigt. Fahren Sie bei Nässe langsam und betätigen Sie die 
Bremsen früher und gradueller.

◆	 Das Produkt sollte nur bei Temperaturen von -10° bis 40° C verwendet 
werden. Hohe Temperaturen können den Temperaturschutz auslösen. 
Niedrige Temperaturen beeinträchtigen die Leistung des Akkus und die 
Schmierwirkung des Schmierfetts.

Sicherheit bei der Benutzung
◆	 E-Bikes sind keine Spielzeuge. Halten Sie die in der Packung enthaltenen 

Kleinteile von Kindern fern, damit sie nicht verschluckt werden können.
◆	 Stellen Sie das E-Bike nicht in der Nähe der Fluchttreppen und 

Notausgänge ab.
◆	 Waschen Sie Ihr E-Bike nicht mit einem Hochdruckreiniger. Verwenden Sie 

zur Reinigung ein feuchtes Tuch mit einem neutralen Reinigungsmittel.
◆	 Schalten Sie den Akku aus und schließen Sie die Abdeckungen des 

Ladeanschlusses und des USB-C-Anschlusses, bevor Sie mit der Reinigung 
beginnen. Der Akku, der Motor und die elektrischen Komponenten dürfen 
nicht mit Wasser in Berührung kommen.Andernfalls kann der Akku 
beschädigt werden.

◆	 Es wird empfohlen, die Wartung regelmäßig von einem autorisierten 
Fachhändler durchführen zu lassen und bei Problemen verschlissene Teile 
an Ihrem E-Bike zu reparieren oder auszutauschen.

◆	 Der mechanische Aufbau und die elektrischen Komponenten des E-Bikes 
wurden mit höchster Präzision entwickelt. Bauen Sie die elektrischen 
Komponenten nicht auseinander, verändern Sie das E-Rad nicht und 
montieren Sie kein inkompatibles Zubehör.

Hinweis zur Sicherheit von Akkus
Verwendung
◆	 Verwenden Sie keine nicht zugelassenen Akkus und Ladegeräte.
◆	 Setzen Sie den Akku keinen Flüssigkeiten aus. Sollte Wasser in den Akku 

eingedrungen sein, verwenden Sie ihn nicht weiter, laden Sie ihn nicht 
mehr auf und wenden Sie sich an einen autorisierten Fachhändler.

◆	 Nehmen Sie die Akkus nicht auseinander und durchbohren Sie sie in keiner 
Weise.

◆	 Die Elektrolyte der Akkus sind stark korrosiv. Sollte es zu einem Kontakt mit 
der Akkuflüssigkeit kommen, spülen Sie die betroffene Stelle sofort mit 
Wasser ab und suchen Sie einen Arzt auf.

◆	 Die Akkus dürfen nicht in der Nähe von Wärmequellen oder in einer 
Umgebung mit hohen Temperaturen aufbewahrt werden.

◆	 Vermeiden Sie jegliche Stoßeinwirkung auf den Akku. Andernfalls kann der 
Akku beschädigt werden.

◆	 Sollte der Akku brennen, löschen Sie ihn je nach Situation mit Wasser, 
Sand, einer Löschdecke oder einem Trockenpulver- oder Kohlendioxid-
Feuerlöscher.

◆	 Überprüfen Sie den Akku regelmäßig. Verwenden Sie keine Akkus, die 
Anzeichen von Beschädigung, auslaufender Flüssigkeit oder Geruch 
aufweisen, und wenden Sie sich für weitere Unterstützung an einen 
autorisierten Fachhändler.

EPAC
Gewicht (ca.) TDPL8A: 22 kg

TDPLP8A: 20 kg, TDPLP6A: 19 kg
Abmessung (ca.) 1975 × 1080 × 815 mm
Achsstand (ca.) 1227 mm
Maximale 
Gewichtsbeschränkung 125 kg

Maximale Unterstützungs-
geschwindigkeit 25 km/h

Reichweite (ECO) 157 km (800 Wh), 117 km (600 Wh)
Leistungsaufnahme 509 Wh/100 km

Akku
Energie BBX100-16700-35.9: 600 Wh

BBX100-22300-35.9: 800 Wh
Nennspannung 35,9 V
Akkutyp Li-Ion

Motor
Nennleistung 250 W
Maximale Trittfrequenz 150 U/min
Nennspannung 36 V
Unterspannungsschutz 25 ± 1 V
Überstromschutz 25 ± 2 A

Drahtlose Steuerungen
Bluetooth-Protokoll BLE 5.1
Betriebsfrequenz 2,4000 bis 2,4835 GHz
Senderleistung (EIRP) ≤ 4 dBm

Kontrollanzeige
Kommunikationsprotokoll BLE 5.1

ANT+
Bluetooth-
Betriebsfrequenz 2,4000 bis 2,4835 GHz

Senderleistung (EIRP) ≤ 4 dBm
Netzwerk LTE Cat 1
Betriebsfrequenz In CN, EU, AU: 

FDD-LTE: B1/2/3/4/5/7/8/12/13/17/18/19/20/25/26/28/66
TDD-LTE: B34/38/39/40/41
GSM: B2/3/5/8
In Nordamerika: 
FDD-LTE: B1/2/3/4/5/7/8/12/13/18/19/20/25/26/28/66
TDD-LTE: B34/38/39/40/41

Senderleistung (EIRP) ≤ 23 dBm (LTE)
≤ 33 dBm (GSM)

◆	 Lagern Sie den Akku nicht über einen längeren Zeitraum, nachdem er 
vollständig entladen wurde. Andernfalls kann der Akku eine Tiefentladung 
erleiden und die Akkuzelle irreparabel beschädigt werden.

Aufladen
◆	 Laden Sie den Akku nicht in Umgebungen mit hohen Temperaturen oder 

in der Nähe von brennbaren Materialien auf.
◆	 Laden Sie den Akku nicht in einer feuchten Umgebung auf und achten Sie 

darauf, dass der Ladeanschluss trocken ist.
◆	 Lassen Sie das E-Rad während des Ladevorgangs nicht unbeaufsichtigt 

und bewegen Sie es nicht.

Entsorgung
◆	 Akkus, Ladegeräte und elektronische Geräte dürfen nicht über den 

Hausmüll entsorgt werden. Diese Teile müssen vollständig entladen sein 
und gemäß den örtlichen Vorschriften umweltgerecht entsorgt werden.

Por su seguridad, lea la siguiente información:
Familiarícese y cumpla con todas las leyes, normativas y reglamento de 
circulación vigentes referentes a las bicicletas eléctricas en su país o región. 
Tenga en cuenta que las leyes y normativas pueden variar según el país o 
la región y se actualizan constantemente. Consulte siempre la información 
más reciente.
◆	 Respete las restricciones de edad mínima y otros requisitos establecidos 

por las normativas locales para ciclistas.
◆	 No lleve a ningún pasajero ni acople nada que no esté permitido por 

la normativa. No exceda el límite máximo de peso especificado en el 
manual.

◆	 Circule por los carriles bici designados o en el lateral de la carretera de 
conformidad con el reglamento de circulación local. No exceda el límite 
máximo de velocidad de circulación establecido por la normativa local.

Uso previsto
AMFLOWTM PL Carbon/PL Carbon Pro está clasificada como Pedelec/EPAC 
(del inglés Electrically Powered Assisted Cycle), y solo se activa el apoyo 
motor cuando se pedalea. El apoyo motor se desactivará automáticamente 
cuando deje de pedalear o alcance la velocidad máxima de asistencia. La 
velocidad máxima de asistencia varía según el país o la región. Cumpla con 
las disposiciones legales de su país o región.
El uso de esta bicicleta eléctrica está previsto para la Condición 4, y 
está diseñada para circular en Condiciones 1, 2 y 3, más áreas técnicas 
irregulares y obstáculos de barrera de altura moderada. Es capaz de saltar 
y caer hasta 120 cm si el peso total (ciclista y carga útil) no excede el 
límite máximo de peso. Esta bicicleta eléctrica cuenta con una suspensión 
de largo recorrido, indicada para descensos técnicos, trail, subidas con 
pendientes y pequeños saltos.

Consulte el Manual de usuario para obtener más información sobre las 
distintas condiciones.

Antes de montar
Realice siempre una comprobación de seguridad antes de montar. Realice 
las correcciones o tareas de mantenimiento necesarias.
☐	 Se enciende y se apaga correctamente.
☐	 La batería está completamente cargada.
☐	 Los frenos frontal y trasero funcionan correctamente.
☐	 Las unidades de control remoto funcionan correctamente.
☐	 Los neumáticos están bien inflados y no presentan un desgaste 

evidente.
☐	 La tija del sillín está bien fijada y las marcas de mín./máx. no son visibles.
☐	 Todos los tornillos están bien apretados.
☐	 La transmisión y el desviador funcionan correctamente.
☐	 Los pedales están sujetos de forma segura y no presentan un desgaste 

evidente.
☐	 Los reflectores están colocados correctamente y sin obstrucciones.

Seguridad durante la circulación
◆	 Lleve siempre un casco ajustado adecuadamente cuando circule y siga 

las instrucciones del fabricante del casco en torno a su ajuste y uso.
◆	 Circule siempre con precaución y no quite nunca las dos manos del 

manillar mientras circula.
◆	 Asegúrese de que nada le obstaculice la visión. Preste atención a la 

distancia de seguridad con otros participantes del tráfico y respétela.
◆	 No deje montar a personas que no estén familiarizadas con EPAC.
◆	 No monte bajo los efectos del alcohol, drogas, anestesia u otras 

condiciones, tanto físicas como mentales.
‌◆	 La aceleración de una bicicleta eléctrica puede ser más rápida de lo 

esperado. Cuando utilice la bicicleta eléctrica por primera vez, seleccione 
el modo de asistencia con el nivel de asistencia más bajo para 
familiarizarse.

Al usar este producto, confirma que ha leído, comprendido y 
aceptado los términos y condiciones de este documento y todas 

las instrucciones recogidas en https://www.amflowbikes.com/pl-
carbon/downloads. Consulte los videotutoriales, la guía de inicio rápido y 
el manual del usuario para revisar las instrucciones de montaje y obtener 
información más completa. Asegúrese de comprender completamente 
la funcionalidad de cada componente y todas las leyes y normativas 
legales aplicables. Este documento y todas las demás instrucciones 
están sujetos a cambio. Visite https://www.amflowbikes.com/pl-carbon/
downloads para obtener la información más reciente.

EPAC
Peso (aprox.) TDPL8A: 22 kg

TDPLP8A: 20 kg, TDPLP6A: 19 kg
Dimensiones (aprox.) 1975×1080×815 mm
Base de la rueda (aprox.) 1227 mm
Límite máximo de carga 125 kg
Velocidad máxima de 
asistencia 25 km/h

Rango (ECO) 157 km (800 Wh), 117 km (600 Wh)
Consumo de energía 509 Wh/100 km

Batería
Energía BBX100-16700-35.9: 600 Wh

BBX100-22300-35.9: 800 Wh
Voltaje nominal 35,9 V
Tipo de batería Li-ion

Motor
Potencia nominal 250 W
Cadencia máxima 150 rpm
Voltaje nominal 36 V
Protección contra bajo 
voltaje 25±1 V

Protección contra 
sobrecorriente 25±2 A

Controladores inalámbricos
Protocolo de Bluetooth BLE 5.1
Frecuencia de 
funcionamiento 2,4000-2,4835 GHz

Potencia del transmisor 
(PIRE) ≤4 dBm

Pantalla de control
Protocolo de 
comunicación

BLE 5.1
ANT+

Frecuencia de 
funcionamiento del 
Bluetooth

2,4000-2,4835 GHz

Potencia del transmisor 
(PIRE) ≤4 dBm

Red LTE Cat.1
Frecuencia de 
funcionamiento

En China, UE, Australia: 
FDD-LTE: B1/2/3/4/5/7/8/12/13/17/18/19/20/25/26/28/66
TDD-LTE: B34/38/39/40/41
GSM: B2/3/5/8
En Norteamérica: 
FDD-LTE: B1/2/3/4/5/7/8/12/13/18/19/20/25/26/28/66
TDD-LTE: B34/38/39/40/41

Potencia del transmisor 
(PIRE)

≤23 dBm (LTE)
≤33 dBm (GSM)

◆	 No pedalee hasta que se haya sentado en el sillín y en disposición 
de utilizar los frenos. ‌Tener un pie en un pedal puede provocar una 
aceleración inesperada en el momento de subir o bajar de la bicicleta 
eléctrica o de detener cuando está en marcha.

Condiciones para la circulación
◆	 Evite circular bajo condiciones meteorológicas adversas, como en caso 

de vendaval, tormenta de nieve o lluvia fuerte, si es posible.
◆	 Cuando circule en un entorno con poca visibilidad, se recomienda tomar 

las medidas de seguridad pertinentes, como encender las luces de la 
bicicleta, llevar ropa reflectante e instalar los reflectores correctamente.

◆	 Las condiciones húmedas, como lluvia o nieve, reducen la capacidad del 
freno. Circule despacio y aplique los frenos antes y de forma más gradual 
en condiciones húmedas.

◆	 El producto se debe usar únicamente a temperaturas de entre –10 y 40 °C 
(14 y 104 °F). Las temperaturas elevadas pueden provocar la protección 
térmica. Las temperaturas bajas afectarán al rendimiento de la batería y 
al efecto lubricante de la grasa.

Seguridad de uso
◆	 Las bicicletas eléctricas no son juguetes. Mantenga las piezas pequeñas 

incluidas en el paquete alejadas de los niños para evitar que se las 
traguen.

◆	 No aparque la bicicleta eléctrica cerca de escaleras y salidas de 
emergencia.

◆	 No utilice un pulverizador de agua de alta presión para lavar la bicicleta 
eléctrica. Utilice un paño húmedo con detergente neutro para limpiarla.

◆	 Apague la batería y cierre las cubiertas del puerto de carga y el puerto 
USB-C antes de proceder a su limpieza. No exponga la batería, el motor ni los 
componentes eléctricos al agua. De lo contrario, batería resultar dañada.

◆	 Se recomienda encargar a distribuidores autorizados el mantenimiento 
periódico, así como la resolución de problemas, en caso de que se 
produzcan, y las sustituciones de piezas desgastadas de la bicicleta eléctrica.

◆	 La estructura mecánica y los componentes eléctricos de la bicicleta eléctrica 
se han diseñado con precisión. No desmonte los componentes eléctricos, 
modifique la bicicleta eléctrica ni instale accesorios incompatibles.

Aviso de seguridad sobre la batería
Uso
◆	 No utilice baterías o cargadores que no sean oficiales.
◆	 No exponga la batería a líquidos. Si entra agua dentro de la batería, no 

la utilice ni la vuelva a cargar. Póngase en contacto con un distribuidor 
autorizado para obtener asistencia.

◆	 No desmonte ni perfore las baterías de ninguna manera.
◆	 Los electrolitos de la batería son muy corrosivos. Si entra en contacto con 

el líquido de la batería, lave inmediatamente la zona afectada con agua 
y busque asistencia médica.

◆	 No deje las baterías cerca de fuentes de calor ni en un entorno con 
temperaturas elevadas.

◆	 Evite cualquier impacto sobre la batería. De lo contrario, podría resultar 
dañada.

◆	 Apague un incendio en la batería con agua, arena o una manta ignífuga, 
o bien utilice un extintor de dióxido de carbono o polvo seco, en función 
de la situación real.

◆	 Revise la batería de forma periódica. No utilice baterías que presenten 
indicios de daños, derrames u olor. Póngase en contacto con un 
distribuidor autorizado para obtener asistencia.

◆	 No almacene la batería durante un periodo de tiempo prolongado 
después de que se descargue completamente. De lo contrario, la batería 
se podría descargar en exceso, lo que causaría daños irreparables en las 
celdas.

Carga
◆	 No cargue la batería en entornos con temperaturas elevadas o cerca de 

material inflamable.
◆	 No cargue la batería en un entorno húmedo y compruebe que el puerto 

de carga esté seco.
◆	 Esté siempre presente y no mueva la bicicleta eléctrica durante la carga.

Deshecho
◆	 Las baterías, los cargadores y los dispositivos electrónicos no se pueden 

desechar junto con los residuos domésticos. Deseche estos artículos de 
forma respetuosa con el medio ambiente y de acuerdo con la normativa 
local, y asegúrese de que estén completamente descargados.
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Veuillez lire les informations ci-dessous pour votre 
sécurité :
Assurez-vous de vous familiariser et de respecter toutes les lois, 
réglementations et règles de circulation applicables concernant les vélos 
électriques (ci-après dénommés e-bikes) dans votre pays ou région. Les 
lois et réglementations pouvant varier selon les pays et les régions et étant 
en constante évolution, veuillez vous informer des dernières informations.
◆	 Veuillez respecter les restrictions d'âge minimum et les autres exigences 

spécifiées par les réglementations locales pour les cyclistes.
◆	 Ne transportez aucun passager et n'attachez rien qui n’est pas autorisé 

par la réglementation. Assurez-vous de ne pas dépasser la limite de poids 
maximale spécifiée dans le manuel.

◆	 Roulez sur les pistes cyclables désignées ou sur le bord des routes, 
comme l’exige le code de la route local. Assurez-vous de ne pas dépasser 
la vitesse maximale spécifiée par les réglementations locales.

Utilisation prévue
AMFLOWTM PL Carbon/PL Carbon Pro est classé comme Pedelec/VAE (vélo 
à assistance électrique), et il fournira uniquement une assistance moteur 
pendant le pédalage. L’assistance moteur s’éteindra automatiquement 
lorsque vous arrêtez de pédaler ou atteignez la vitesse d’assistance 
maximale. La vitesse d’assistance maximale varie selon les pays et les 
régions. Veuillez suivre les exigences légales de votre pays ou région.
Cet e-bike est destiné à une utilisation en Condition 4, conçue pour rouler 
dans les conditions 1, 2 et 3, ainsi que dans des zones techniques difficiles 
et pour franchir des obstacles de hauteur modérée. Il est capable de sauter 
et de chuter jusqu’à 120 cm lorsque le poids total (pilote et charge utile) ne 
dépasse pas la limite de poids maximum. Cet e-bike utilise des suspensions 
à long débattement, destinées aux descentes techniques, aux sentiers, aux 
montées et aux petits sauts.

Reportez-vous au manuel d’utilisation pour plus d’informations sur les 
différentes conditions.

Avant de rouler
Effectuez toujours un contrôle de sécurité avant de rouler. Effectuez des 
correctifs ou une maintenance si nécessaire.
☐	 S’allume/s’éteint normalement.
☐	 La batterie est complètement chargée.
☐	 Les freins avant et arrière fonctionnent correctement.
☐	 Les unités télécommandées fonctionnent correctement.
☐	 Les pneus sont correctement gonflés et ne présentent aucune usure 

visible.
☐	 La tige de selle est sécurisée et les marques min/max sont invisibles.
☐	 Toutes les fixations sont correctement serrées.
☐	 La transmission et le dérailleur fonctionnent normalement.
☐	 Les pédales sont solidement installées et ne présentent aucune usure 

visible.
☐	 Les catadioptres sont correctement positionnés et non obstrués.

Sécurité de conduite
◆	 Portez toujours un casque correctement ajusté lorsque vous roulez 

et suivez les instructions du fabricant du casque pour l’ajustement et 
l’utilisation.

◆	 Roulez toujours prudemment et ne roulez jamais avec les deux mains 
retirées du guidon.

◆	 Assurez-vous que rien ne gêne votre vision. Soyez attentif et maintenez 
une distance de sécurité avec les autres usagers de la route.

◆	 Ne prêtez pas votre vélo aux personnes qui ne sont pas familiarisées avec 
les VAE.

En utilisant ce produit, vous indiquez que vous avez lu, compris 
et accepté les conditions générales de cette directive et toutes 

les instructions sur https://www.amflowbikes.com/pl-carbon/
downloads. Reportez-vous aux tutoriels vidéo, au guide de démarrage 
rapide et au guide d’utilisateur pour les instructions d’assemblage et 
des informations plus complètes. Assurez-vous de bien comprendre 
la fonctionnalité de chaque composant ainsi que toutes les lois 
et réglementations légales applicables. Ce document et toutes 
les autres instructions sont sujets à modification. Visitez https://
www.amflowbikes.com/pl-carbon/downloads pour les dernières 
informations. VAE

Poids (approx.) TDPL8A: 22 kg
TDPLP8A: 20 kg, TDPLP6A: 19 kg

Dimensions (approx.) 1 975 × 1 080 × 815 mm
Empattement (approx.) 1 227 mm
Limite de poids maximale 125 kg
Vitesse d’assistance 
maximale 25 km/h

Autonomie (ECO) 157 km (800 Wh), 117 km (600 Wh)
Consommation électrique 509 Wh/100 km

Batterie
Énergie BBX100-16700-35.9 : 600 Wh

BBX100-22300-35.9 : 800 Wh
Tension nominale 35,9 V
Type de batterie Li-ion

Moteur
Puissance nominale 250 W
Cadence maximale 150 tours/minute
Tension nominale 36 V
Protection contre la sous-
tension 25±1 V

Protection contre les 
surintensités 25±2 A

Contrôleurs sans fil
Protocole Bluetooth BLE 5.1
Fréquence de 
fonctionnement 2,4000 à 2,4835 GHz

Puissance de l’émetteur 
(EIRP) ≤4 dBm

Affichage de contrôle
Protocole de 
communication

BLE 5.1
ANT+

Fréquence de 
fonctionnement Bluetooth 2,4000 à 2,4835 GHz

Puissance de l’émetteur 
(EIRP) ≤4 dBm

Réseau LTE Cat.1
Fréquence de 
fonctionnement

CN, UE, AU : 
FDD-LTE : B1/2/3/4/5/7/8/12/13/17/18/19/20/25/26/28/66
TDD-LTE : B34/38/39/40/41
GSM : B2/3/5/8
Amérique du Nord: 
FDD-LTE : B1/2/3/4/5/7/8/12/13/18/19/20/25/26/28/66
TDD-LTE : B34/38/39/40/41

Puissance de l’émetteur 
(EIRP)

≤23 dBm (LTE)
≤33 dBm (GSM)

◆	 Ne roulez pas sous l’influence de l’alcool, de drogues, d’une anesthésie ou 
de toute autre condition, physique ou mentale.

‌◆	 L’accélération d’un e-bike peut être plus rapide que prévu. Lorsque 
vous utilisez votre e-bike pour la première fois, sélectionnez le mode 
d’assistance avec le niveau d’assistance le plus bas pour vous familiariser.

◆	 Ne pédalez pas tant que vous n’êtes pas assis sur la selle et prêt à utiliser 
les freins. ‌Avoir un pied sur une pédale peut provoquer une accélération 
inattendue lors de la montée/descente de l’e-bike ou d’un arrêt pendant 
la conduite.

Conditions de conduite
◆	 Évitez si possible de rouler dans des conditions météo difficiles comme un 

vent violent, une tempête de neige ou de fortes pluies.
◆	 Lorsque vous roulez dans un environnement à faible visibilité, il est 

recommandé de prendre les mesures de sécurité nécessaires, comme 
allumer les phares du vélo, porter des vêtements réfléchissants et installer 
correctement les catadioptres.

◆	 Les conditions humides comme la pluie et la neige altèrent le freinage. 
Roulez lentement et freinez plus tôt et plus progressivement dans des 
conditions humides.

◆	 Le produit ne doit être utilisé qu’à des températures comprises entre -10 
et 40 °C (14 à 104 °F). Les températures élevées peuvent déclencher la 
protection contre la surchauffe. Les basses températures affecteront les 
performances de la batterie et l’effet lubrifiant de la graisse.

Sécurité d’utilisation
◆	 Les e-bikes ne sont pas des jouets. Tenez les petites pièces incluses dans 

l’emballage hors de portée des enfants pour éviter qu’elles ne soient 
avalées.

◆	 Ne garez pas l’e-bike à proximité des escaliers et des sorties de secours.
◆	 N’utilisez pas de jet d’eau à haute pression pour laver votre e-bike. Utilisez 

un chiffon humide avec un détergent neutre pour le nettoyer.
◆	 Assurez-vous d’éteindre la batterie et de fermer les couvercles du port de 

charge et du port USB-C avant de nettoyer. N’exposez pas la batterie, le 
moteur et les composants électriques à l’eau. Sinon, la batterie pourrait 
être endommagée.

◆	 Il est recommandé de demander à un revendeur agréé d’effectuer 
régulièrement l’entretien et, si des problèmes surviennent, de dépanner 
ou de remplacer les pièces usées de votre e-bike.

◆	 La structure mécanique et les composants électriques de l’e-bike sont 
conçus avec précision. Ne démontez pas les composants électriques, ne 
modifiez pas l’e-bike et n’installez pas d’accessoires incompatibles.

Avis de sécurité concernant la batterie
Utilisation
◆	 N’utilisez pas de batteries et de chargeurs non officiels.
◆	 N’exposez pas la batterie à des liquides. Si de l’eau s’infiltre dans la 

batterie, ne l’utilisez pas ou ne la rechargez pas et contactez un revendeur 
agréé pour obtenir de l’aide.

◆	 Ne démontez pas et ne percez pas les batteries de quelque manière que 
ce soit.

◆	 Les électrolytes de la batterie sont très corrosifs. En cas de contact avec le 
liquide de la batterie, rincez immédiatement la zone affectée avec de l’eau 
et consultez un médecin.

◆	 Ne laissez pas les batteries à proximité de sources de chaleur ou dans un 
environnement à haute température.

◆	 Évitez tout impact sur la batterie. Sinon, la batterie pourrait être 
endommagée.

◆	 Éteignez tout feu de batterie en utilisant de l’eau, du sable, une couverture 
anti-feu ou un extincteur à poudre sèche ou à dioxyde de carbone selon 
la situation réelle.

◆	 Inspectez régulièrement la batterie. N’utilisez pas de batteries présentant 
des signes de dommages, de fuite de liquide ou d’odeur et contactez un 
revendeur agréé pour obtenir de l’aide.

◆	 Ne stockez pas une batterie pendant une période prolongée après 
une décharge complète. Une décharge excessive de la batterie risque 
d’endommager définitivement la cellule de batterie.

Recharge
◆	 Ne chargez pas dans des environnements à haute température ou à 

proximité de matériaux inflammables.
◆	 Ne chargez pas dans un environnement humide et assurez-vous que le 

port de charge est sec.

◆	 Soyez toujours présent et ne déplacez pas l ’e-bike pendant le 
chargement.

Mise au rebut
◆	 Les batteries, chargeurs et appareils électroniques ne peuvent pas être 

jetés avec les ordures ménagères. Assurez-vous de jeter ces articles 
de manière respectueuse de l’environnement, conformément aux 
réglementations locales, et assurez-vous que l’alimentation électrique est 
complètement coupée.

Per la sicurezza personale, leggere le informazioni 
riportate di seguito:
Leggere attentamente tutte le leggi, le normative e il codice della strada 
relativi alle biciclette elettriche (di seguito denominate e-bike) vigenti 
nel proprio Paese o regione. Considerato che le leggi e i regolamenti 
possono variare in base al Paese e regione e sono in continua evoluzione, è 
consigliato informarsi sulle disposizioni più recenti.
◆	 Attenersi alle limitazioni di età minima e ai requisiti specificati dalle 

normative locali per i ciclisti.
◆	 Non trasportare passeggeri o agganciare oggetti non consentiti dalle 

normative. Accertarsi di non superare il limite di peso massimo specificato 
nel manuale.

◆	 Percorrere le corsie ciclabili designate o i lati delle carreggiate come 
richiesto dal codice stradale. Accertarsi di non superare la velocità 
massima di pedalata specificata dalle normative locali.

Uso previsto
PL Carbon/PL Carbon Pro AMFLOWTM è classificata come Pedelec/EPAC 
(Electrically Powered Assisted Cycle) e si limita a fornire supporto al motore 
durante la pedalata. Il supporto si spegne automaticamente quando si 
interrompe la pedalata o si raggiunge la velocità massima con assistenza. 
La velocità varia in base a paesi e regioni, quindi attenersi ai requisiti legali 
vigenti.
L’e-bike è destinata all'uso previsto nella Condizione 4 e nelle Condizioni 1, 
2 e 3, nonché in zone tecniche accidentate e nel superamento di ostacoli 
medi. Supporta salti fino a 120 cm quando il peso totale (ciclista e carico) 
non supera il limite di peso massimo. L’e-bike utilizza sospensioni a lunga 
escursione, destinate a discese tecniche, trail, salite e piccoli salti.

Per ulteriori informazioni sulle diverse condizioni, consultare il Manuale d'uso.

Controlli preliminari
Eseguire sempre un controllo di sicurezza prima di partire. Eseguire 
riparazioni o manutenzioni necessarie.
☐	 La bicicletta si accende e si spegne normalmente.
☐	 La batteria è completamente carica.
☐	 I freni anteriori e posteriori funzionano correttamente.
☐	 Le unità di controllo remoto funzionano correttamente.
☐	 Le ruote sono gonfiate correttamente e non presentano usura visibile.
☐	 Il reggisella è fissato e i segni di minimo/massimo non sono visibili.
☐	 Tutti gli elementi di fissaggio sono serrati correttamente.
☐	 La trasmissione e il deragliatore funzionano normalmente.
☐	 I pedali sono installati in modo sicuro e non presentano usura visibile.
☐	 I catarifrangenti sono posizionati correttamente e privi di ostruzioni.

Sicurezza di guida
◆	 Durante la guida, indossare sempre un casco regolato correttamente e 

seguire le istruzioni del produttore per la vestibilità e l'uso.
◆	 Pedalare sempre con prudenza e non togliere mai le mani dal manubrio.
◆	 Accertarsi che la propria visuale non sia ostacolata. Prestare attenzione e 

mantenere una distanza di sicurezza dagli utenti della strada.
◆	 Non consentire l'uso delle EPAC a persone non esperte.
◆	 Non utilizzare la bicicletta sotto l'effetto di alcol, droghe, anestesia o altre 

condizioni, sia fisiche che mentali.
‌◆	 L'accelerazione di una e-bike può essere più rapida del previsto. Quando 

la si utilizza per la prima volta, selezionare la modalità di assistenza al 
livello più basso per acquisire dimestichezza.

Utilizzando questo prodotto, l’utente dichiara di aver letto, 
compreso e accettato i Termini e condizioni della presente guida 

e tutte le istruzioni riportate sul sito https://www.amflowbikes.com/
pl-carbon/downloads. Per le istruzioni di montaggio e le informazioni 
complete, consultare i video tutorial, la guida rapida e il manuale 
d'uso. Accertarsi di aver compreso pienamente il funzionamento di 
ciascun componente e tutte le leggi e le normative vigenti. Il presente 
documento e tutte le altre istruzioni sono soggette a modifiche. 
Visitare https://www.amflowbikes.com/pl-carbon/downloads per 
consultare le notizie più aggiornate.

EPAC
Peso (ca.) TDPL8A: 22 kg

TDPLP8A: 20 kg, TDPLP6A: 19 kg
Dimensioni (ca.) 1975×1080×815 mm
Interasse (ca.) 1227 mm
Limite di peso massimo 125 kg
 Velocità massima con 
assistenza 25 km/h

Autonomia (ECO) 157 km (800 Wh), 117 km (600 Wh)
Consumo energetico 509 Wh/100 km

Batteria
Energia BBX100-16700-35.9: 600 Wh

BBX100-22300-35.9: 800 Wh
Tensione nominale 35,9 V
Tipo di batteria Li-ion

Motore
Potenza nominale 250 W
Cadenza massima 150 giri/min.
Tensione nominale 36 V
Protezione da 
sottotensione 25±1 V

Protezione da 
sovracorrenti 25±2 A

Controller wireless
Protocollo Bluetooth BLE 5,1
Frequenza operativa 2.4000-2.4835 GHz
Potenza del trasmettitore 
(EIRP) ≤4 dBm

Display di controllo
Protocollo di 
comunicazione

BLE 5,1
ANT+

Frequenza operativa 
Bluetooth 2.4000-2.4835 GHz

Potenza del trasmettitore 
(EIRP) ≤4 dBm

Rete LTE Cat.1
Frequenza operativa In CN, UE, AU: 

FDD-LTE: B1/2/3/4/5/7/8/12/13/17/18/19/20/25/26/28/66
TDD-LTE: B34/38/39/40/41
GSM: B2/3/5/8
In Nord America: 
FDD-LTE: B1/2/3/4/5/7/8/12/13/18/19/20/25/26/28/66
TDD-LTE: B34/38/39/40/41

Potenza del trasmettitore 
(EIRP)

≤23 dBm (LTE)
≤33 dBm (GSM)

◆	 Non iniziare a pedalare se non si è seduti sul sellino e pronti a usare i 
freni. ‌La posizione del piede sul pedale può causare un'accelerazione 
improvvisa quando si sale/scende dall'e-bike o ci si ferma durante la 
pedalata.

Condizioni di guida
◆	 Se possibile, non utilizzare la bicicletta in condizioni meteorologiche 

avverse, ad es. in caso di vento forte, tempesta di neve o pioggia battente.
◆	 In condizioni di scarsa visibilità, si consiglia di adottare le misure di 

sicurezza necessarie, come l'accensione dei fanali, l'uso di indumenti 
riflettenti e la corretta installazione dei catarifrangenti.

◆	 Il tempo umido, come pioggia e neve, ostacola la frenata. Pertanto, 
si consiglia di pedalare lentamente e di frenare in anticipo e in modo 
graduale.

◆	 Il prodotto deve essere utilizzato esclusivamente a temperature comprese 
tra -10 °C e 40 °C. Temperature elevate possono attivare la protezione 
della temperatura. Basse temperature possono influire sulle prestazioni 
della batteria e sulla lubrificazione a grasso.

Sicurezza di utilizzo
◆	 Le e-bike non sono giocattoli. Tenere lontano dalla portata dei bambini i 

piccoli componenti contenuti nella confezione per evitare che vengano 
ingeriti.

◆	 Non parcheggiare la e-bike in prossimità di scale e uscite di emergenza.
◆	 Non usare getti d'acqua ad alta pressione per lavare la bicicletta. Per la 

pulizia, utilizzare un panno umido e un detergente neutro.
◆	 Prima della pulizia, accertarsi di spegnere la batteria e di chiudere i 

coperchi della porta di ricarica e della porta USB-C. Non fare entrare in 
contatto la batteria, il motore e i componenti elettrici con l'acqua. In caso 
contrario, si rischia di danneggiarla.

◆	 Si consiglia di far eseguire regolarmente la manutenzione da rivenditori 
autorizzati. In caso di problemi, individuare e risolvere il guasto o sostituire 
i componenti usurati.

◆	 La struttura meccanica e i componenti elettrici della e-bike sono 
progettati con precisione. Non smontare i componenti elettrici, non 
modificare la e-bike e non installare accessori incompatibili.

Informativa sulla sicurezza della batteria
Utilizzo
◆	 Non utilizzare batterie e caricabatterie non ufficiali.
◆	 Non esporre la batteria a liquidi. Se la batteria presenta infiltrazioni 

d'acqua, non utilizzarla o caricarla nuovamente e rivolgersi a un 
rivenditore autorizzato per assistenza.

◆	 Non smontare né perforare le batterie in alcun modo.
◆	 Gli elettroliti della batteria sono altamente corrosivi. In caso di contatto 

con il liquido della batteria, lavare immediatamente la zona interessata 
con acqua e consultare un medico.

◆	 Non riporre le batterie in prossimità di fonti di calore o in ambienti ad 
elevata temperatura.

◆	 Evitare di urtare la batteria. In caso contrario, si rischia di danneggiarla.
◆	 Spegnere eventuali incendi che interessino il prodotto utilizzando acqua, 

sabbia, una coperta antifiamma o un estintore a polvere o a CO2.
◆	 Ispezionare regolarmente la batteria. Non utilizzare le batterie che 

presentano segni di danneggiamento, perdite di liquido o cattivi odori e 
rivolgersi a un rivenditore autorizzato per assistenza.

◆	 Non conservare la batteria completamente scarica per un periodo 
prolungato.  In caso contrario,  la batteria potrebbe scaricarsi 
eccessivamente provocando danni irreparabili al vano batteria.

Ricarica
◆	 Non ricaricare in ambienti ad alta temperatura o in prossimità di materiali 

infiammabili.
◆	 Non ricaricare in ambienti umidi e assicurarsi che la porta di ricarica sia 

asciutta.
◆	 Durante la ricarica, essere sempre presenti e non spostare la e-bike.

Smaltimento
◆	 Batterie, caricabatterie e dispositivi elettronici non possono essere smaltiti 

con i rifiuti domestici. Accertarsi di smaltirli nel rispetto dell'ambiente, 
in conformità alle normative locali, e verificare che la batteria sia 
completamente esaurita.
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Lees voor uw veiligheid de onderstaande informatie:
Zorg ervoor dat u vertrouwd raakt met en voldoet aan alle toepasselijke 
wetten, voorschriften en verkeersregels in verband met elektrische 
fietsen (hierna e-bikes genoemd) in uw land of regio. Aangezien wet- en 
regelgeving per land en regio kan verschillen en voortdurend verandert, 
verzoeken wij u op de hoogte te zijn van de laatste informatie.
◆	 Houd u aan de minimumleeftijdsbeperkingen en andere vereisten die zijn 

vastgelegd in de lokale regelgeving voor fietsers.
◆	 Neem geen passagiers mee en bevestig niets dat niet is toegestaan ​​

volgens de regelgeving. Zorg ervoor dat u de in de handleiding 
aangegeven maximale gewichtslimiet niet overschrijdt.

◆	 Rijd op de aangewezen fietspaden of langs de kant van de rijbaan, 
zoals vereist door de lokale verkeerswetgeving. Zorg ervoor dat u de 
maximale rijsnelheid, gespecificeerd door de plaatselijke regelgeving, niet 
overschrijdt.

Beoogd gebruik
AMFLOWTM PL Carbon/PL Carbon Pro is geclassificeerd als een Pedelec/EPAC 
(Electrically Powered Assisted Cycle) en biedt alleen motorondersteuning 
tijdens het trappen. De motorondersteuning schakelt automatisch uit 
als u stopt met trappen of de maximale ondersteuningssnelheid bereikt. 
De maximale ondersteuningssnelheid varieert per land en regio. Volg de 
wettelijke vereisten in uw land of regio.
Deze e-bike is bedoeld voor gebruik in Toestand 4, die is ontworpen voor het 
rijden in Toestand 1, 2 en 3, plus ruige technische terreinen en obstakels van 
gemiddelde hoogte. Het is mogelijk om tot 120 cm te springen en te vallen 
als het totale gewicht (rijder en laadvermogen) de maximale gewichtslimiet 
niet overschrijdt. Deze e-bike maakt gebruik van vering met een lange 
veerweg, die bedoeld is voor technisch bergafwaarts, trail- en bergopwaarts 
rijden en kleine sprongen.

Raadpleeg de gebruikershandleiding voor meer informatie over verschillende 
omstandigheden.

Voordat u gaat rijden
Voer altijd een veiligheidscontrole uit voordat u gaat rijden. Voer indien 
nodig reparaties of onderhoud uit.
☐	 Schakelt normaal aan/uit.
☐	 Batterij is volledig opgeladen.
☐	 De voor- en achterremmen werken naar behoren.
☐	 De afstandsbedieningen werken naar behoren.
☐	 De banden zijn correct opgepompt en vertonen geen zichtbare slijtage.
☐	 De zadelpen zit stevig vast en de min.-/max.-markeringen zijn 

onzichtbaar.
☐	 Alle bevestigingen zijn goed vastgedraaid.
☐	 Transmissie en derailleur werken normaal.
☐	 De pedalen zijn stevig geïnstalleerd en vertonen geen zichtbare slijtage.
☐	 Reflectors zijn correct en onbelemmerd gepositioneerd.

Rijveiligheid
◆	 Draag tijdens het rijden altijd een goed afgestelde helm en volg de 

instructies van de helmfabrikant voor pasvorm en gebruik.
◆	 Rijd altijd voorzichtig en rijd nooit met beide handen van het stuur.
◆	 Zorg ervoor dat uw zicht op geen enkele manier wordt belemmerd. Let op 

en houd een veilige afstand tot andere verkeersdeelnemers.
◆	 Laat geen mensen rijden die niet bekend zijn met EPAC's.
◆	 Rijd niet onder invloed van alcohol, drugs, verdoving of andere 

omstandigheden, zowel lichamelijk als geestelijk.
‌◆	 De acceleratie van een e-bike kan sneller zijn dan verwacht. Wanneer u de 

e-bike voor de eerste keer gebruikt, selecteert u de ondersteuningsmodus 
met het laagste ondersteuningsniveau om er vertrouwd mee te raken.

Door dit product te gebruiken, geeft u aan dat u de algemene 
voorwaarden van deze richtlijn en alle instructies op https://www.

amflowbikes.com/pl-carbon/downloads heeft gelezen en begrepen en 
dat u ze accepteert. Raadpleeg de instructievideo's, de snelstartgids en 
de gebruikershandleiding voor montage-instructies en uitgebreidere 
informatie. Zorg ervoor dat u de functionaliteit van elk onderdeel en alle 
toepasselijke wetten en wettelijke voorschriften volledig begrijpt. Dit 
document en alle andere instructies kunnen worden gewijzigd. Ga naar 
https://www.amflowbikes.com/pl-carbon/downloads voor de laatste 
informatie.

EPAC
Gewicht (ca.) TDPL8A: 22 kg

TDPLP8A: 20 kg, TDPLP6A: 19 kg
Afmeting (ca.) 1975×1080×815 mm
Wielbasis (ca.) 1227 mm
Maximale gewichtslimiet 125 kg
Maximale 
ondersteuningssnelheid 25 km/h

Bereik (ECO) 157 km (800 Wh), 117 km (600 Wh)
Stroomverbruik 509 Wh/100 km

Batterij
Vermogen BBX100-16700-35.9: 600 Wh

BBX100-22300-35.9: 800 Wh
Nominale spanning 35,9 V
Type batterij Li-ionen

Motor
Nominaal vermogen 250 W
Maximale cadans 150 tpm
Nominale spanning 36 V
Bescherming tegen 
onderspanning 25±1 V

Bescherming tegen te 
hoge stroom 25±2 A

Draadloze controllers
Bluetooth-protocol BLE 5.1
Bedieningsfrequentie 2,4000-2,4835 GHz
Zendervermogen (EIRP) ≤4 dBm

Bedieningsdisplay
Communicatieprotocol BLE 5.1

ANT+
Bedrijfsfrequentie 
Bluetooth 2,4000-2,4835 GHz

Zendervermogen (EIRP) ≤4 dBm
Netwerk LTE Cat.1
Bedieningsfrequentie In CN, EU, AU: 

FDD-LTE: B1/2/3/4/5/7/8/12/13/17/18/19/20/25/26/28/66
TDD-LTE: B34/38/39/40/41
GSM: B2/3/5/8
In Noord-Amerika: 
FDD-LTE: B1/2/3/4/5/7/8/12/13/18/19/20/25/26/28/66
TDD-LTE: B34/38/39/40/41

Zendervermogen (EIRP) ≤23 dBm (LTE)
≤33 dBm (GSM)

◆	 Trap niet voordat u in het zadel zit en klaar bent om te remmen. ‌Als 
u één voet op het pedaal houdt, kan dit een onverwachte versnelling 
veroorzaken bij het op- en afstappen van de e-bike of bij het stoppen 
tijdens het rijden.

Rijtoestand
◆	 Vermijd indien mogelijk rijden in zwaar weer, zoals storm, sneeuwstorm of 

hevige regen.
◆	 Als u in een omgeving met slecht zicht rijdt, wordt het aanbevolen de 

nodige veiligheidsmaatregelen te nemen, zoals het inschakelen van 
de fietsverlichting, het dragen van reflecterende kleding en het correct 
installeren van de reflectoren.

◆	 Nat weer, zoals regen en sneeuw, belemmert het remmen. Rijd langzaam 
en rem op tijd en geleidelijk af onder natte omstandigheden.

◆	 Het product mag alleen worden gebruikt bij temperaturen van -10 tot 40 
°C. Hoge temperaturen kunnen de temperatuurbeveiliging inschakelen. 
Lage temperaturen hebben invloed op de prestaties van de batterij en de 
smerende werking van het vet.

Veiligheid van gebruik
◆	 E-bikes zijn geen speelgoed. Houd de kleine onderdelen in de verpakking 

buiten het bereik van kinderen om te voorkomen dat ze worden ingeslikt.
◆	 Parkeer de e-bike niet in de buurt van de noodtrappen en -uitgangen.
◆	 Gebruik geen hogedrukspuit om uw e-bike te wassen. Gebruik een 

vochtige doek met een neutraal schoonmaakmiddel om hem schoon te 
maken.

◆	 Zorg ervoor dat u de batterij uitschakelt en de afdekkingen van de 
oplaadpoort en de USB-C-poort sluit voordat u gaat schoonmaken. 
Stel de batterij, motor en elektrische componenten niet bloot aan water. 
Anders kan de batterij beschadigd raken.

◆	 Het wordt aanbevolen om geautoriseerde verkopers regelmatig 
onderhoud te laten uitvoeren, en als er problemen optreden, versleten 
onderdelen van uw e-bike te repareren of te vervangen.

◆	 De mechanische structuur en elektrische componenten van de e-bike 
zijn nauwkeurig ontworpen. Demonteer de elektrische componenten niet, 
wijzig de e-bike niet en installeer geen niet-compatibele accessoires.

Veiligheidsbericht batterij
Gebruik
◆	 Gebruik geen niet-officiële batterijen en opladers.
◆	 Stel de batterij niet bloot aan vloeistoffen. Als er water in de batterij is 

gekomen, gebruik of laad deze dan niet opnieuw op en neem contact op 
met een erkende verkoper voor hulp.

◆	 Demonteer of doorboor de batterijen op geen enkele manier.
◆	 De elektrolyten van de batterij zijn zeer corrosief. Als u in contact komt met 

batterijvloeistof, spoel het getroffen gebied dan onmiddellijk met water en 
zoek medische hulp.

◆	 Laat de batterijen niet in de buurt van warmtebronnen of in een omgeving 
met hoge temperaturen achter.

◆	 Vermijd elke impact op de batterij. Anders kan de batterij beschadigd 
raken.

◆	 B lus een batteri jbrand met water,  zand, een blusdeken of een 
brandblusser met droog poeder of kooldioxide, afhankelijk van de situatie.

◆	 Inspecteer de batterij regelmatig. Gebruik geen batterijen met tekenen 
van schade, lekkende vloeistof of geur en neem voor hulp contact op met 
een erkende verkoper.

◆	 Bewaar een batterij niet voor langere tijd nadat deze volledig is ontladen. 
In zo'n geval kan de batterij overmatig worden ontladen en onherstelbare 
schade aan de batterijcel veroorzaken.

Opladen
◆	 Laad de batterij niet op in omgevingen met hoge temperaturen of in de 

buurt van brandbare materialen.
◆	 Laad de batterij niet op in een natte omgeving en zorg ervoor dat de 

oplaadpoort droog is.
◆	 Wees altijd aanwezig en verplaats de e-bike niet tijdens het opladen.

Verwijdering
◆	 Batterijen, opladers en elektronische apparaten mogen niet bij het 

huishoudelijk afval worden weggegooid. Zorg ervoor dat u deze artikelen 
op een milieuvriendelijke manier weggooit, in overeenstemming met 
de plaatselijke regelgeving, en zorg ervoor dat de stroom volledig is 
uitgeschakeld.

Para sua segurança, leia as informações abaixo:
Certifique-se de que toma conhecimento e respeita todas as disposições 
legislativas e regulamentares e as regras do código da estrada aplicáveis às 
bicicletas elétricas no seu país ou região. Como as disposições legislativas 
e regulamentares podem variar consoante o país e a região e estão em 
constante mudança, informe-se sobre as informações mais recentes.
◆	 Respeite as restrições de idade mínima e outros requisitos especificados 

pelos regulamentos locais para ciclistas.
◆	 Não transporte nenhum passageiro nem anexe nenhum objeto que não 

seja permitido pelos regulamentos. Certifique-se de que não ultrapassa o 
limite máximo de peso especificado no manual.

◆	 Circule nas pistas para bicicletas designadas ou na berma das estradas, 
conforme exigido pelas regras do código da estrada local. Certifique-se 
de que não ultrapassa a velocidade máxima de circulação especificada 
pelos regulamentos locais.

Utilização prevista
A AMFLOWTM PL Carbon/PL Carbon Pro está classificada como uma Pedelec/
EPAC (bicicleta assistida eletricamente) e o auxílio do motor só é prestado 
ao pedalar. O auxílio do motor desliga-se automaticamente quando para 
de pedalar ou quando atinge a velocidade máxima de assistência. A 
velocidade máxima de assistência varia consoante os países e as regiões. 
Respeite os requisitos legais em vigor no seu país ou região.
Esta bicicleta elétrica deve ser utilizada na Condição 4, que se destina 
a circulação nas Condições 1, 2 e 3, bem como a circulação em zonas 
técnicas acidentadas e ao atravessamento de obstáculos de altura 
moderada. Apresenta uma capacidade de salto e queda de até 120 cm 
quando o peso total (ciclista e carga) não ultrapassa o limite máximo de 
peso. Esta bicicleta elétrica utiliza uma suspensão de longo curso, destinada 
a descidas de encostas técnicas, trilhos, subidas e pequenos saltos.

Consulte o manual do utilizador para obter mais informações sobre as 
diferentes condições.

Antes de andar de bicicleta
Efetue sempre um controlo de segurança antes de andar de bicicleta. 
Proceda a reparações ou a uma manutenção, conforme necessário.
☐	 Liga/desliga normalmente.
☐	 A bateria está totalmente carregada.
☐	 Os travões dianteiros e traseiros estão a funcionar corretamente.
☐	 As unidades de controlo remoto estão a funcionar corretamente.
☐	 Os pneus estão cheios às pressões corretas e não apresentam qualquer 

desgaste visível.
☐	 O espigão de selim está fixo e as marcas "mín."/"máx." não estão visíveis.
☐	 Todos os elementos de fixação estão corretamente apertados.
☐	 A transmissão e o desviador estão a funcionar normalmente.
☐	 Os pedais estão com firmeza instalados e não apresentam qualquer 

desgaste visível.
☐	 Os refletores estão corretamente posicionados e desobstruídos.

Segurança na circulação
◆	 Utilize sempre um capacete corretamente ajustado durante os passeios 

de bicicleta e siga as instruções do fabricante do capacete relativas ao 
ajuste e à utilização.

◆	 Circule sempre com cuidado e nunca circule com as duas mãos afastadas 
do guiador.

◆	 Certifique-se de que a sua visão não é afetada de forma alguma. Preste 
atenção e mantenha uma distância segura em relação aos outros utentes 
da estrada.

◆	 Não permita que a bicicleta seja utilizada por pessoas que não estão 
familiarizadas com as EPAC.

◆	 Não circule sob a influência de álcool, drogas, anestesia ou quaisquer 
outras condições, sejam elas físicas ou mentais.

Ao utilizar este produto, significa que leu, compreendeu e aceita 
os termos e condições desta diretriz e todas as instruções em 

https://www.amflowbikes.com/pl-carbon/downloads. Consulte os 
vídeos explicativos, o guia de início rápido e o manual do utilizador 
para obter as instruções de montagem e informações mais completas. 
Certifique-se de que compreende plenamente a funcionalidade de 
cada componente e todas as disposições legislativas e regulamentares 
aplicáveis. Este documento e todas as outras instruções estão sujeitos a 
alterações. Visite https://www.amflowbikes.com/pl-carbon/downloads 
para obter as informações mais recentes.

EPAC
Peso (aprox.) TDPL8A: 22 kg

TDPLP8A: 20 kg, TDPLP6A: 19 kg
Dimensões (aprox.) 1975×1080×815 mm
Distância entre eixos 
(aprox.) 1227 mm

Limite máximo de peso 125 kg
Velocidade máxima de 
assistência 25 km/h

Autonomia (ECO) 157 km (800 Wh), 117 km (600 Wh)
Consumo de energia 509 Wh/100 km

Bateria
Energia BBX100-16700-35.9: 600 Wh

BBX100-22300-35.9: 800 Wh
Tensão nominal 35,9 V
Tipo de bateria Iões de lítio

Motor
Potência nominal 250 W
Cadência máxima 150 rpm
Tensão nominal 36 V
Proteção contra 
subtensão 25±1 V

Proteção contra corrente 
excessiva 25±2 A

Controladores sem fios
Protocolo Bluetooth BLE 5.1
Frequência de 
funcionamento 2,4000-2,4835 GHz

Potência do transmissor 
(EIRP) ≤4 dBm

Ecrã de controlo
Protocolo de 
comunicação

BLE 5.1
ANT+

Frequência de 
funcionamento do 
Bluetooth

2,4000-2,4835 GHz

Potência do transmissor 
(EIRP) ≤4 dBm

Rede LTE Cat.1
Frequência de 
funcionamento

Em CN, EU, AU: 
FDD-LTE: B1/2/3/4/5/7/8/12/13/17/18/19/20/25/26/28/66
TDD-LTE: B34/38/39/40/41
GSM: B2/3/5/8
Na América do Norte: 
FDD-LTE: B1/2/3/4/5/7/8/12/13/18/19/20/25/26/28/66
TDD-LTE: B34/38/39/40/41

Potência do transmissor 
(EIRP)

≤23 dBm (LTE)
≤33 dBm (GSM)

‌◆	 A aceleração de uma bicicleta elétrica pode ser mais rápida do que o 
esperado. Quando utilizar a bicicleta elétrica pela primeira vez, selecione 
o modo com o nível de assistência mais baixo para se familiarizar com o 
sistema.

◆	 Não pedale enquanto não estiver sentado no selim e preparado para 
utilizar os travões. ‌Se tiver um pé num pedal, pode causar uma aceleração 
inesperada ao subir/sair da bicicleta elétrica ou ao parar durante um passeio.

Condições de circulação
◆	 Se possível, evite andar de bicicleta em condições meteorológicas 

adversas, como ventos fortes, tempestades de neve ou chuva forte.
◆	 Ao circular num ambiente com baixa visibilidade, recomenda-se que 

tome as medidas de segurança necessárias, como ligar as luzes da 
bicicleta, utilizar vestuário refletor e instalar corretamente os refletores.

◆	 O tempo húmido, como a chuva e a neve, prejudica a travagem. Circule 
lentamente e trave mais cedo e mais gradualmente em condições de 
humidade.

◆	 O produto deve ser utilizado a temperaturas entre -10 °C e 40 °C (14 °F 
e 104  °F). As temperaturas elevadas podem acionar a proteção de 
temperatura. As temperaturas baixas irão afetar o desempenho da bateria 
e o efeito de lubrificação da massa lubrificante.

Segurança de utilização
◆	 As bicicletas elétricas não são brinquedos. Mantenha as peças pequenas 

incluídas na embalagem fora do alcance das crianças para evitar que 
sejam engolidas.

◆	 Não estacione a bicicleta elétrica perto de escadas e saídas de emergência.
◆	 Não utilize um jato de água de alta pressão para lavar a sua bicicleta 

elétrica. Utilize um pano húmido com um detergente neutro para a limpar.
◆	 Certifique-se de que desliga a bateria e fecha as proteções da porta de 

carregamento e da porta USB-C antes de proceder à limpeza. Não exponha 
a bateria, o motor e os componentes elétricos à água. Caso contrário, a 
bateria pode ficar danificada.

◆	 Recomenda-se que os revendedores autorizados efetuem regularmente 
uma manutenção e, na presença de problemas, resolvam os problemas 
ou substituam as peças desgastadas da sua bicicleta elétrica.

◆	 A estrutura mecânica e os componentes elétricos da bicicleta elétrica são 
desenvolvidos com precisão. Não desmonte os componentes elétricos, 
não modifique a bicicleta elétrica nem instale acessórios incompatíveis.

Aviso de segurança da bateria
Utilização
◆	 Não utilize baterias e carregadores não oficiais.
◆	 Não exponha a bateria a líquidos. Se a bateria apresentar água no 

interior, não volte a utilizá-la ou a carregá-la e contacte um revendedor 
autorizado para obter assistência.

◆	 Não desmonte nem perfure as baterias de forma alguma.
◆	 Os eletrólitos da bateria são altamente corrosivos. Se a sua pele entrar 

em contacto com o líquido da bateria, lave imediatamente a área 
afetada com água e consulte imediatamente um médico.

◆	 Não deixe as baterias perto de fontes de calor ou num ambiente com 
temperaturas elevadas.

◆	 Evite qualquer impacto na bateria. Caso contrário, a bateria pode ficar 
danificada.

◆	 Apague o incêndio de uma bateria com água, areia, um cobertor antifogo 
ou um extintor de pó seco ou de dióxido de carbono, de acordo com a 
situação real.

◆	 Inspecione regularmente a bateria. Não utilize baterias com sinais de 
danos, fugas de líquido ou odores e contacte um revendedor autorizado 
para obter assistência.

◆	 Não armazene uma bateria durante um longo período depois de a 
ter descarregado completamente. Caso contrário, pode descarregar 
excessivamente a bateria e causar danos irreparáveis à célula da 
bateria.

Carregamento
◆	 Não efetue carregamentos em ambientes com temperaturas elevadas 

ou perto de materiais inflamáveis.
◆	 Não efetue carregamentos num ambiente húmido e certifique-se de que 

a porta de carregamento está seca.
◆	 Esteja sempre presente e não mova a bicicleta elétrica durante o 

carregamento.

Eliminação
◆	 As baterias, os carregadores e os dispositivos eletrónicos não podem ser 

eliminados juntamente com o lixo doméstico. Certifique-se de que elimina 
estes artigos de forma ecológica e de acordo com os regulamentos locais 
em vigor e de que a energia foi completamente descarregada.



Compliance Information
FCC Compliance Notice
Supplier’s Declaration of Conformity
Product name: Amflow PL Carbon(800Wh), Amflow PL Carbon Pro(800Wh), Amflow PL Carbon Pro(600Wh),
Model Number: TDPL8A, TDPLP6A, TDPLP8A 
Responsible Party: Lumen Technology LLC 
Responsible Party Address: CORPORATION TRUST CENTER 1209 ORANGE ST, WILMINGTON, New 
Castle, DE 19801 
Website: www.amflowbikes.com
We, Lumen Technology LLC, being the responsible party, declares that the above mentioned model 
was tested to demonstrate complying with all applicable FCC rules and regulations.
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: 
(1) This device may not cause harmful interference, and (2) This device must accept any interference 
received, including interference that may cause undesired operation.
Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could 
void the user’s authority to operate the equipment.
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can 
radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may 
cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference 
will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio 
or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:
—	 Reorient or relocate the receiving antenna.
—	 Increase the separation between the equipment and receiver.
—	 Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
—	 Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

RF Exposure Information
The discomplies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. In order 
to avoid the possibility of exceeding the FCC radio frequency exposure limits, human proximity to the 
antenna shall not be less than 20cm during normal operation. This transmitter must not be co-located 
or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.
This display and wireless switch complies with FCC radiation exposure limits set forth for an 
uncontrolled environment. End user must follow the specific operating instructions for satisfying RF 
exposure compliance. This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any 
other antenna or transmitter.
The display and wireless switch is designed to meet the requirements for exposure to radio waves 
established by the Federal Communications Commission (USA).These requirements set a SAR limit of 
1.6 W/kg averaged over one gram of tissue. The highest SAR value reported under this standard during 
product certification for use when properly worn on the body.

ISED Compliance Notice
CAN ICES-003 (B) / NMB-003(B)

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, Science 
and Economic Development Canada’s licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the following two 
conditions: (1) This device may not cause interference. (2) This device must accept any interference, 
including interference that may cause undesired operation of the device.
L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme aux CNR 
d’Innovation, Sciences et Développement économique Canada applicables aux appareils radio 
exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :(1)L’appareil ne doit 
pas produire de brouillage; (2)L’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le 
brouillage est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.
This device complies with RSS-102 radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. End 
user must follow the specific operating instructions for satisfying RF exposure compliance. This transmitter 
must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter. The device is 
designed to meet the requirements for exposure to radio waves established by the CNR-102.
Cet équipement est conforme aux limites d’exposition aux rayonnements RSS-102 établies pour un 
environnement non contrôlé. L’utilisateur final doit suivre les
instructions spécifiques pour satisfaire les normes. Cet émetteur ne doit pas être co-implanté ou 
fonctionner en conjonction avec toute autre antenne ou transmetteur.
Le dispositive est conçu pour répondre aux exigences d’exposition aux ondes radio établie par le 
développement énergétique DURABLE.
These requirements set a SAR limit of 1.6 W/kg averaged over one gram of tissue. The highest SAR value 
reported under this standard during product certification for use when properly worn on the body.
Ces exigences un SAR limite de 1,6 W/kg en moyenne pour un gramme de tissu. La valeur SAR la 
plus élevée signalée en vertu de cette norme lors de la certification de produit à utiliser lorsqu’il est 
correctement porté sur le corps.

View E-label
Swipe up from the bottom of the home screen to enter Settings, tap General > About Devices and select 
Compliance Info.

查看电子标签
从首页底部上滑进入设置，点击通用 > 关于设备，选择认证信息。
CMIIT ID：24C4466LC223

Voir le E-label
Balayage du bas vers le haut de l’écran d'accueil pour accéder aux Paramètres appuyez sur Général > 
À propos des dispositifs et sélectionnez Informations de conformité.

EU & UK Compliance Notice

     

EU Compliance Statement: AMFLOW BICYCLES (SHENZHEN) CO., LTD. hereby declares that this device 
(EPAC) is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of the Directive 
2014/53/EU and 2006/42/EC.
A copy of the EU Declaration of Conformity is available online at www.amflowbikes.com/pl-carbon/downloads
EU contact address: Terra Trading B.V, Bijdorp-Oost 8, 2992LA Barendrecht 

GB Compliance Statement: AMFLOW BICYCLES (SHENZHEN) CO., LTD. hereby declares that this device 
(EPAC) is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of Radio Equipment 
Regulations 2017 and Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008/1597.
A copy of the GB Declaration of Conformity is available online at www.amflowbikes.com/pl-carbon/
downloads

Declaración de cumplimiento UE: AMFLOW BICYCLES (SHENZHEN) CO., LTD. por la presente declara 
que este dispositivo (EPAC) cumple los requisitos básicos y el resto de provisiones relevantes de la 
Directiva 2014/53/EU y 2006/42/EC. 
Hay disponible online una copia de la Declaración de conformidad UE en www.amflowbikes.com/pl-
carbon/downloads
Dirección de contacto de la UE: Terra Trading B.V, Bijdorp-Oost 8, 2992LA Barendrecht

EU-verklaring van overeenstemming: AMFLOW BICYCLES (SHENZHEN) CO., LTD. verklaart hierbij dat 
dit apparaat (EPAC) voldoet aan de essentiële vereisten en andere relevante bepalingen van Richtlijn 
2014/53/EU en 2006/42/EC.
De EU-verklaring van overeenstemming is online beschikbaar op www.amflowbikes.com/pl-carbon/
downloads
Contactadres EU: Terra Trading B.V, Bijdorp-Oost 8, 2992LA Barendrecht

Declaração de conformidade da UE: A AMFLOW BICYCLES (SHENZHEN) CO., LTD. declara, através 
deste documento, que este dispositivo (EPAC) está em conformidade com os requisitos essenciais e 
outras disposições relevantes da Diretiva 2014/53/EU e 2006/42/EC.
Existe uma cópia da Declaração de conformidade da UE disponível online em www.amflowbikes.com/
pl-carbon/downloads
Endereço de contacto na UE: Terra Trading B.V, Bijdorp-Oost 8, 2992LA Barendrecht

Dichiarazione di conformità UE: AMFLOW BICYCLES (SHENZHEN) CO., LTD. dichiara che il presente 
dispositivo (EPAC) è conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni rilevanti della direttiva 
2014/53/EU e 2006/42/EC.
Una copia della dichiarazione di conformità UE è disponibile online all'indirizzo Web www.amflowbikes.
com/pl-carbon/downloads
Indirizzo di contatto UE: Terra Trading B.V, Bijdorp-Oost 8, 2992LA Barendrecht

Déclaration de conformité UE : Par la présente, AMFLOW BICYCLES (SHENZHEN) CO., LTD.déclare que 
cet appareil (EPAC) est conforme aux principales exigences et autres clauses pertinentes de la directive 
européenne 2014/53/EU et 2006/42/EC.
Une copie de la déclaration de conformité UE est disponible sur le site www.amflowbikes.com/pl-
carbon/downloads
Adresse de contact pour l'UE : Terra Trading B.V, Bijdorp-Oost 8, 2992LA Barendrecht

PRÉCAUTIONS D'USAGE DE L'APPAREIL
N’utilisez pas l’appareil dans un hôpital, un avion ou un équipement automobile en raison des radiofréquences 
qui peuvent produire des interférences 
•	 Maintenez une distance minimale de 15 cm entre votre appareil et un stimulateur cardiaque pour 

éviter toute interférence
	 Eloigner les équipements radioélectriques du ventre des femmes enceintes.
	 Eloigner les équipements radioélectriques du bas-ventre des adolescents.

EU-Compliance: Hiermit erklärt AMFLOW BICYCLES (SHENZHEN) CO., LTD., dass dieses Gerät (EPAC) 
den wesentlichen Anforderungen und anderen einschlägigen Bestimmungen der EU-Richtlinie 
2014/53/EU und 2006/42/EC. entspricht. 

Eine Kopie der EU-Konformitätserklärung finden Sie online auf www.amflowbikes.com/pl-carbon/
downloads
Kontaktadresse innerhalb der EU: Terra Trading B.V, Bijdorp-Oost 8, 2992LA Barendrecht

Декларация за съответствие на ЕС: AMFLOW BICYCLES (SHENZHEN) CO., LTD. декларира, че 
това устройство (EPAC) отговаря на основните изисквания и другите приложими разпоредби на 
Директива 2014/53/ЕС.
Копие от Декларацията за съответствие на ЕС ще намерите онлайн на адрес www.amflowbikes.
com/pl-carbon/downloads
Адрес за контакт за ЕС: Terra Trading B.V, Bijdorp-Oost 8, 2992LA Barendrecht 

Prohlášení o shodě pro EU: Společnost AMFLOW BICYCLES (SHENZHEN) CO., LTD. tímto prohlašuje, 
že tohle zařízení (EPAC) vyhovuje základním požadavkům a dalším příslušným ustanovením směrnice 
2014/53/EU a 2006/42/EC.
Kopie prohlášení o shodě pro EU je k dispozici on-line na webu www.amflowbikes.com/pl-carbon/
downloads
Kontaktní adresa v EU: Terra Trading B.V, Bijdorp-Oost 8, 2992LA Barendrecht 

EU-overensstemmelseserklæring: AMFLOW BICYCLES (SHENZHEN) CO., LTD. erklærer hermed, at denne 
enhed (EPAC) er i overensstemmelse med de væsentlige krav og andre relevante bestemmelser i direktiv 
2014/53/EU og 2006/42/EC.
Der er en kopi af EU-overensstemmelseserklæringen tilgængelig online på www.amflowbikes.com/pl-
carbon/downloads
EU-kontaktadresse: Terra Trading B.V, Bijdorp-Oost 8, 2992LA Barendrecht 

Δήλωση Συμμόρφωσης ΕΕ: Η AMFLOW BICYCLES (SHENZHEN) CO., LTD. δια του παρόντος δηλώνει 
ότι η συσκευή (EPAC) αυτή συμμορφώνεται με τις βασικές απαιτήσεις και άλλες σχετικές διατάξεις 
της Οδηγίας 2014/53/EΕ.
Αντίγραφο της Δήλωσης Συμμόρφωσης ΕΕ διατίθεται ηλεκτρονικά στη διεύθυνση www.amflowbikes.
com/pl-carbon/downloads
Διεύθυνση επικοινωνίας στην ΕΕ: Terra Trading B.V, Bijdorp-Oost 8, 2992LA Barendrecht 

ELi vastavuskinnitus Käesolevaga teatab AMFLOW BICYCLES (SHENZHEN) CO., LTD., et see seade 
(EPAC) on kooskõlas direktiivi 2014/53/EL oluliste nõuete ja muude asjakohaste sätetega.
ELi vastavusdeklaratsiooni koopia on kättesaadav veebis aadressil www.amflowbikes.com/pl-carbon/
downloads
Kontaktaadress ELis: Terra Trading B.V, Bijdorp-Oost 8, 2992LA Barendrecht 

Pranešimas dėl atitikties ES reikalavimams Bendrovė „AMFLOW BICYCLES (SHENZHEN) CO., LTD.“ 
tvirtina, kad šis prietaisas (EPAC) atitinka pagrindinius 2014/53/ES direktyvos reikalavimus ir kitas 
susijusias nuostatas.
ES atitikties deklaracijos kopiją galite rasti adresu www.amflowbikes.com/pl-carbon/downloads
ES kontaktinis adresas: „Terra Trading B.V, Bijdorp-Oost 8, 2992LA Barendrecht 

ES atbilstības paziņojums: AMFLOW BICYCLES (SHENZHEN) CO., LTD. ar šo apliecina, ka šī ierīce (EPAC) 
atbilst direktīvas 2014/53/ES pamatprasībām un pārējiem būtiskiem nosacījumiem.
ES atbilstības deklarācijas kopija pieejama tiešsaistē vietnē www.amflowbikes.com/pl-carbon/downloads
ES kontaktadrese: Terra Trading B.V, Bijdorp-Oost 8, 2992LA Barendrecht 

EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutus: AMFLOW BICYCLES (SHENZHEN) CO., LTD. ilmoittaa täten, 
että tämä laite (EPAC) on direktiivin 2014/53/EU ja 2006/42/EC. olennaisten vaatimusten ja sen muiden 
asiaankuuluvien ehtojen mukainen.
Kopio EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksesta on saatavana verkossa osoitteessa www.
amflowbikes.com/pl-carbon/downloads
Yhteystiedot EU:ssa: Terra Trading B.V, Bijdorp-Oost 8, 2992LA Barendrecht 

RÁITEAS Comhlíonta an AE: Dearbhaíonn AMFLOW BICYCLES (SHENZHEN) CO., LTD. leis seo go bhfuil an 
gléas seo (EPAC) de réir na gceanglas riachtanach agus na bhforálacha ábhartha eile sa Treoir 2014/53/AE.
Tá coip de Dhearbhú Comhréireachta an AE ar fáil ar líne ag www.amflowbikes.com/pl-carbon/downloads
Seoladh teagmhála san AE: Terra Trading B.V, Bijdorp-Oost 8, 2992LA Barendrecht 

Dikjarazzjoni ta’ Konformità tal-UE: AMFLOW BICYCLES (SHENZHEN) CO., LTD. hawnhekk tiddikjara li 
dan l-apparat (EPAC) huwa konformi mar-rekwiżiti essenzjali u ma’ dispożizzjonijiet relevanti oħra tad-
Direttiva 2014/53/UE.
Kopja tad-Dikjarazzjoni ta’ Konformità tal-UE hija disponibbli onlajn fis-sit www.amflowbikes.com/pl-
carbon/downloads
Indirizz ta’ kuntatt tal-UE: Terra Trading B.V, Bijdorp-Oost 8, 2992LA Barendrecht 

Declarația UE de conformitate: Prin prezenta, AMFLOW BICYCLES (SHENZHEN) CO., LTD. declară 
faptul că acest dispozitiv (EPAC) este conform cu cerințele esențiale și celelalte prevederi relevante ale 
Directivei 2014/53/UE.
Un exemplar al Declarației UE de conformitate este disponibil online, la adresa www.amflowbikes.
com/pl-carbon/downloads
Adresa de contact pentru UE: Terra Trading B.V, Bijdorp-Oost 8, 2992LA Barendrecht 

Izjava EU o skladnosti: Družba AMFLOW BICYCLES (SHENZHEN) CO., LTD. izjavlja, da ta naprava (EPAC) 
ustreza osnovnim zahtevam in drugim ustreznim določbam Direktive 2014/53/EU in 2006/42/EC.
Kopija izjave EU o skladnosti je na voljo na spletu na www.amflowbikes.com/pl-carbon/downloads
Kontaktni naslov EU: Terra Trading B.V, Bijdorp-Oost 8, 2992LA Barendrecht 

EU Izjava o sukladnosti: Tvrtka AMFLOW BICYCLES (SHENZHEN) CO., LTD. izjavljuje da je ovaj uređaj 
(EPAC) izrađen u skladu s osnovnim zahtjevima i ostalim relevantnim odredbama Direktive 2014/53/EU i 
2006/42/EC.
Kopija EU Izjave o sukladnosti dostupna je na mrežnoj stranici www.amflowbikes.com/pl-carbon/
downloads
Adresa EU kontakta: Terra Trading B.V, Bijdorp-Oost 8, 2992LA Barendrecht

Vyhlásenie o zhode EÚ: AMFLOW BICYCLES (SHENZHEN) CO., LTD. týmto vyhlasuje, že toto zariadenie 
(EPAC) je v zhode so základnými požiadavkami a ďalšími relevantnými ustanoveniami smernice 
2014/53/EU a 2006/42/EC.
Kópia tohto Vyhlásenia o zhode EÚ je k dispozícii online na www.amflowbikes.com/pl-carbon/downloads
Kontaktná adresa v EÚ: Terra Trading B.V, Bijdorp-Oost 8, 2992LA Barendrecht 

Deklaracja zgodności UE: Firma AMFLOW BICYCLES (SHENZHEN) CO., LTD. niniejszym oświadcza, 
że przedmiotowe urządzenie (EPAC) jest zgodne z zasadniczymi wymogami i innymi stosownymi 
postanowieniami dyrektywy 2014/53/EU i 2006/42/EC.
Kopię deklaracji zgodności UE można znaleźć w Internecie na stronie www.amflowbikes.com/pl-
carbon/downloads
Adres do kontaktu w UE: Terra Trading B.V, Bijdorp-Oost 8, 2992LA Barendrecht  

EU megfelelőségi nyilatkozat: A AMFLOW BICYCLES (SHENZHEN) CO., LTD. ezúton megerősíti, hogy ez 
az eszköz (EPAC) megfelel a 2014/53/EU és a 2006/42/EC. Irányelv alapvető követelményeinek és más 
vonatkozó rendelkezéseinek.
Az EU megfelelőségi nyilatkozat másolata elérhető a www.amflowbikes.com/pl-carbon/downloads 
oldalon
EU kapcsolati cím: Terra Trading B.V, Bijdorp-Oost 8, 2992LA Barendrecht 

EU-försäkran om efterlevnad: AMFLOW BICYCLES (SHENZHEN) CO., LTD. härmed förklarar att denna 
enhet (EPAC) uppfyller de väsentliga kraven och andra relevanta bestämmelser i direktivet 2014/53/EU 
och 2006/42/EC.
En kopia av EU-försäkran om efterlevnad finns att tillgå online på adressen www.amflowbikes.com/pl-
carbon/downloads
Kontaktadress EU: Terra Trading B.V, Bijdorp-Oost 8, 2992LA Barendrecht 

Yfirlýsing um fylgni við reglur ESB: AMFLOW BICYCLES (SHENZHEN) CO., LTD. lýsir hér með yfir að þetta tæki 
(EPAC) hlíti mikilvægum kröfum og öðrum viðeigandi ákvæðum tilskipunar 2014/53/EU og 2006/42/EC.
Nálgast má eintak af ESB-samræmisyfirlýsingunni á netinu á www.amflowbikes.com/pl-carbon/
downloads
Heimilisfang ESB-tengiliðar: Terra Trading B.V, Bijdorp-Oost 8, 2992LA Barendrecht

AB Uygunluk Beyanı: AMFLOW BICYCLES (SHENZHEN) CO., LTD. bu belge ile bu cihazın (EPAC) temel 
gerekliliklere ve 2014/53/EU ve 2006/42/EC. sayılı Direktifin diğer ilgili hükümlerine uygun olduğunu 
beyan eder.
AB Uygunluk Beyanının bir kopyasına www.amflowbikes.com/pl-carbon/downloads adresinden çevrim 
içi olarak ulaşılabilir
AB için iletişim adresi: Terra Trading B.V, Bijdorp-Oost 8, 2992LA Barendrecht

Environmentally friendly disposal
Old electrical appliances must not be disposed of together with the residual waste, but have to be 
disposed of separately. The disposal at the communal collecting point via private persons is for 
free. The owner of old appliances is responsible to bring the appliances to these collecting points 
or to similar collection points. With this little personal effort, you contribute to recycle valuable raw 
materials and the treatment of toxic substances.

Umweltfreundliche Entsorgung
Dies ist das Symbol für die getrennte Sammlung von Elektro- und Elektronikgeräten. Elektroaltgeräte 
dürfen nicht zusammen mit dem Restmüll entsorgt werden (einschließlich Batterien, Akkus 
und Lampen), sondern müssen separat entsorgt werden. Die Entsorgung an der kommunalen 
Sammelstelle durch Privatpersonen oder an den von Händlern oder Herstellern eingerichteten 
Sammelstellen ist kostenlos. Der Besitzer von Altgeräten ist dafür verantwortlich, die persönlichen 
oder vertraulichen Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten zu löschen und die Geräte zu diesen 
oder ähnlichen Sammelstellen zu bringen. Die Händler sind verpflichtet, Elektroaltgeräte für dich 
kostenlos zurückzunehmen. Durch diesen geringen Aufwand kannst du zur Wiederverwertung von 
wertvollen Rohmaterialien beitragen und dafür sorgen, dass umweltschädliche und giftige Substanzen 
ordnungsgemäß unschädlich gemacht werden.

Tratamiento de residuos responsable con el medio ambiente
Los aparatos eléctricos viejos no pueden desecharse junto con los residuos orgánicos, sino que deben 
ser desechados por separado. Existen puntos limpios donde los ciudadanos pueden dejar estos 
aparatos gratis. El propietario de los aparatos viejos es responsable de llevarlos a estos puntos limpios 
o similares puntos de recogida. Con este pequeño esfuerzo estás contribuyendo a reciclar valiosas 
materias primas y al tratamiento de residuos tóxicos.

Mise au rebut écologique
Les appareils électriques usagés ne doivent pas être éliminés avec les déchets résiduels. Ils doivent 
être éliminés séparément. La mise au rebut au point de collecte municipal par l'intermédiaire de 
particuliers est gratuite. Il incombe au propriétaire des appareils usagés de les apporter à ces points 
de collecte ou à des points de collecte similaires. Avec ce petit effort personnel, vous contribuez au 
recyclage de matières premières précieuses et au traitement des substances toxiques.

Smaltimento ecologico
I vecchi dispositivi elettrici non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti residui, ma devono essere 
smaltiti separatamente. Lo smaltimento da parte di soggetti privati presso i punti di raccolta pubblici 
è gratis. È responsabilità del proprietario dei vecchi dispositivi portarli presso tali punti di raccolta o 
punti di raccolta analoghi. Grazie a questo piccolo impegno personale contribuirete al riciclo di materie 
prime preziose e al corretto trattamento di sostanze tossiche.

Milieuvriendelijk afvoeren
Oude elektrische apparaten mogen niet worden weggegooid samen met het restafval, maar moeten 
afzonderlijk worden afgevoerd. Afvoeren via het gemeentelijke inzamelpunt is gratis voor particulieren. 
De eigenaar van oude toestellen is verantwoordelijk voor het inleveren van de apparaten op deze of 
vergelijkbare inzamelpunten. Met deze kleine persoonlijke inspanning lever je een bijdrage aan de 
recycling van waardevolle grondstoffen en de verwerking van giftige stoffen.

Eliminação ecológica
Os aparelhos elétricos antigos não podem ser eliminados juntamente com os materiais residuais. Têm 
de ser eliminados separadamente. A eliminação no ponto de recolha público através de entidades 
particulares é gratuita. É da responsabilidade do proprietário de aparelhos antigos levá-los a estes 
pontos de recolha ou a pontos de recolha semelhantes. Com este pequeno esforço pessoal, contribui 
para a reciclagem de matérias-primas úteis e para o tratamento de substâncias tóxicas.

Изхвърляне с оглед опазване на околната среда
Старите електрически уреди не трябва да се изхвърлят заедно с битовите отпадъци, а отделно. 
Изхвърлянето в общинския пункт за събиране на отпадъци от частни лица е безплатно. 
Собственикът на старите уреди е отговорен за пренасянето на уредите до тези или до подобни 
събирателни пунктове. С това малко собствено усилие допринасяте за рециклирането на ценни 
суровини и за обработката на токсични вещества.

Ekologicky šetrná likvidace
Stará elektrická zařízení nesmějí být likvidována spolu se zbytkovým odpadem, ale musí být likvidována 
samostatně. Likvidace na komunálních sběrných místech prostřednictvím soukromých osob je bezplatná. 
Vlastník starých zařízení odpovídá za to, že je donese do těchto sběrných míst nebo na obdobná sběrná 
místa. Tímto můžete přispět k recyklaci hodnotných surovin a zpracování toxických látek.

Miljøvenlig bortskaffelse
Gamle elektriske apparater må ikke bortskaffes sammen med restaffald, men skal bortskaffes separat. 
Bortskaffelse på et fælles indsamlingssted er gratis for privatpersoner. Ejere af gamle apparater er ansvarlige 
for at bringe apparater hen til disse indsamlingssteder eller til lignende indsamlingssteder. Med denne lille 
personlige indsats bidrager du til genanvendelse af værdifulde råvarer og behandlingen af giftige stoffer.

Απόρριψη φιλική προς το περιβάλλον
Οι παλιές ηλεκτρικές συσκευές δεν πρέπει να απορρίπτονται μαζί με τα υπολειμματικά απόβλητα, 
αλλά ξεχωριστά. Η απόρριψη στο δημοτικό σημείο συλλογής μέσω ιδιωτών γίνεται χωρίς χρέωση. 
Ο κάτοχος παλιών συσκευών είναι υπεύθυνος για τη μεταφορά των συσκευών σε αυτά ή παρόμοια 
σημεία συλλογής. Μέσω της ατομικής σας προσπάθειας, συμβάλλετε στην ανακύκλωση πολύτιμων 
πρώτων υλών και την επεξεργασία των τοξικών ουσιών.

Keskkonnasäästlik kasutuselt kõrvaldamine
Vanu elektriseadmeid ei tohi ära visata koos olmejäätmetega, vaid tuleb koguda ja kasutuselt 
kõrvaldada eraldi. Kohaliku omavalitsuse elektroonikaromude kogumispunktis on äraandmine 
eraisikutele tasuta. Vanade seadmete sellistesse või sarnastesse kogumispunktidesse toimetamise 
eest vastutavad seadmete omanikud. Selle väikese isikliku panusega aitate kaasa väärtusliku toorme 
ringlussevõtule ja mürgiste ainete töötlemisele.

Utilizavimas nekenkiant aplinkai
Senų elektrinių prietaisų negalima išmesti kartu su buitinėmis atliekomis; juos būtina utilizuoti 
atskirai. Tokių prietaisų utilizavimas per komunalinius atliekų surinkimo punktus yra nemokamas. 
Elektrinių prietaisų savininkai utilizuojamus prietaisus privalo priduoti į atitinkamus arba analogiškus 
atliekų surinkimo punktus. Tokiu būdu, įdėdami nedaug pastangų, prisidėsite prie vertingų medžiagų 
perdirbimo ir aplinkos apsaugojimo nuo toksinių medžiagų.

Videi draudzīga atkritumu likvidēšana
Vecas elektriskās ierīces nedrīkst likvidēt kopā ar pārējiem atkritumiem, bet tās jālikvidē atsevišķi. 
Privātpersonām atkritumu likvidēšana komunālajā savākšanas punktā ir bez maksas. Veco ierīču 
īpašnieks ir atbildīgs par ierīču nogādāšanu šajos savākšanas punktos vai līdzīgos savākšanas punktos. Ar 
šīm nelielām personiskajām pūlēm jūs veicināt vērtīgu izejmateriālu pārstrādi un toksisko vielu apstrādi.

Hävittäminen ympäristöystävällisesti
Vanhoja sähkölaitteita ei saa hävittää kaatopaikkajätteen mukana, vaan ne on hävitettävä erikseen. 
Kunnalliseen keräyspisteeseen vieminen on yksityishenkilölle ilmaista. Vanhojen laitteiden 
omistaja vastaa laitteiden toimittamisesta kyseisiin keräyspisteisiin tai vastaaviin. Tällä vähäisellä 
henkilökohtaisella vaivalla edistät omalta osaltasi arvokkaiden raaka-aineiden kierrätystä ja 
myrkyllisten aineiden käsittelyä.

Diúscairt neamhdhíobhálach don chomhshaol
Níor cheart seanghléasanna leictreacha a dhiúscairt leis an dramhaíl iarmharach, ach caithfear iad a 
chur de láimh astu féin. Tá an diúscairt ag an ionad bailiúcháin pobail ag daoine príobháideacha saor 
in aisce. Tá freagracht ar úinéir seanghléasanna na gléasanna a thabhairt chuig na hionaid bhailiúcháin 
sin nó chuig ionaid bhailiúcháin den chineál céanna. Le hiarracht bheag phearsanta mar sin, cuidíonn 
tú le hamhábhair luachmhara a athchúrsáil agus le substaintí tocsaineacha a chóireáil

Rimi li jirrispetta l-ambjent
L-apparat elettriku qadim ma għandux jintrema flimkien ma’ skart residwu, iżda għandu jintrema b’mod 
separat.  Ir-rimi fil-post tal-ġbir komunali minn persuni privati huwa b’xejn. Is-sit ta’ apparat qadim huwa 
responsabbli biex iġib l-apparat f’dawn il-postijiet tal-ġbir jew f’postijiet tal-ġbir simili. B’dan l-isforz personali 
żgħir, inti tikkontribwixxi għar-riċiklaġġ ta’ materja prima prezzjuża u għat-trattament ta’ sustanzi tossiċi.  

Eliminarea ecologică
Aparatele electrice vechi nu trebuie aruncate odată cu deșeurile reziduale, ci trebuie eliminate separat. 
Eliminarea în cadrul punctului de colectare local de către persoane fizice este gratuită. Proprietarii de 
aparate vechi sunt responsabili pentru transportul acestora la respectivele puncte de colectare sau la 
alte puncte de colectare similare. Prin acest efort personal nesemnificativ, puteți contribui la reciclarea 
materiilor prime valoroase și la tratarea substanțelor toxice.

Okolju prijazno odlaganje
Starih električnih aparatov ne smete odvreči skupaj z ostanki odpadkov, temveč ločeno. Odlaganje 
na komunalnem zbirnem mestu je za fizične osebe brezplačno. Lastnik starih naprav je odgovoren, 
da jih pripelje do teh ali podobnih zbirnih mest. S tako malo osebnega truda prispevate k recikliranju 
dragocenih surovin in obdelavi strupenih snovi.

Ekološko odlaganje
Stari električni uređaji ne smiju se odlagati zajedno s kućnim otpadom, već ih treba odlagati odvojeno. 
Odlaganje na komunalnom sabirnom mjestu od strane privatnih osoba je besplatno. Vlasnik starih 
uređaja dužan je donijeti uređaje do tih sabirnih mjesta ili sličnih sabirnih mjesta. Ovim malim 
osobnim naporom doprinosite recikliranju vrijednih sirovina i pravilnoj obradi otrovnih tvari.

Ekologická likvidácia
Staré elektrospotrebiče sa nesmú likvidovať spolu so zvyškovým odpadom, ale musia sa zlikvidovať 
samostatne. Likvidácia v komunálnom zbernom mieste prostredníctvom súkromných osôb je 
bezplatná. Majiteľ starých spotrebičov je zodpovedný za prinesenie spotrebičov na tieto zberné miesta 
alebo na podobné zberné miesta. Týmto malým osobným úsilím prispievate k recyklovaniu cenných 
surovín a spracovaniu toxických látok

Utylizacja przyjazna dla środowiska
Nie można usuwać starych urządzeń elektrycznych wraz z pozostałymi odpadami. Wymagają one 
oddzielnej utylizacji. Utylizacja przez osoby prywatne w punkcie zbiórki odpadów komunalnych 
jest darmowa. Właściciel starych urządzeń jest odpowiedzialny za dostarczenie ich do takich lub 
podobnych punktów zbiórki. Zadając sobie tak niewielki trud, przyczyniasz się do recyklingu cennych 
surowców i odpowiedniego postępowania z substancjami toksycznymi.

Környezetbarát hulladékkezelés
A régi elektromos készülékeket nem szabad a nem szelektíven gyűjtött hulladékkal együtt kidobni, 
hanem a hulladékkezelésüket elkülönítve kell végezni A közösségi gyűjtőpontokon a magánszemélyek 
ingyenesen leadhatják ezeket. A régi készülékek tulajdonosai felelnek azért, hogy e készülékeket 
ezekre a gyűjtőpontokra, vagy más gyűjtőpontokra elhozzák. Ezzel a kis személyes erőfeszítéssel Ön is 
hozzájárul az értékes nyersanyagok újrahasznosításához és a mérgező anyagok kezeléséhez.

Miljövänlig hantering av avfall
Gamla elektriska apparater får inte kasseras tillsammans med restavfallet utan måste kasseras separat. 
Kassering på den lokala insamlingsplatsen för privatpersoner är gratis. Ägaren av gamla apparater 
ansvarar för att ta apparaterna till dessa insamlingsplatser eller till liknande insamlingsplatser. Med denna 
lilla personliga insats bidrar du till återvinning av värdefulla råvaror och hantering av giftiga ämnen.

Umhverfisvæn förgun
Ekki má farga gömlum raftækjum með úrgangsleifum, heldur þarf að farga þeim sérstaklega. Förgun 
á almennum söfnunarstöðum er ókeypis fyrir einstaklinga. Eigandi gamalla tækja ber ábyrgð á að 
koma með tækin á þessa söfnunarstaði eða á svipaða söfnunarstaði. Með þessu litla persónulega átaki 
stuðlar þú að endurvinnslu verðmætra hráefna og meðferð eitrurefna.

Çevre dostu bertaraf
Eski elektrikli cihazlar, diğer atıklarla birlikte bertaraf edilmemeli, ayrıca atılmalıdır. Özel kişiler 
aracılığıyla genel toplama noktasına bertaraf işlemi ücretsiz olarak yapılmaktadır. Eski cihazların sahibi, 
cihazları bu toplama noktalarına veya benzer toplama noktalarına getirmekten sorumludur. Bu az 
miktardaki kişisel çabayla, değerli ham maddelerin geri dönüştürülmesine ve toksik maddelerin işleme 
alınmasına katkıda bulunmuş olursunuz.

电电池池组组 控控制制器器

中中控控仪仪表表

充电接口

B-（GND） B+（36V）

充电15A保险丝

B+（36V）
B-（GND）

485通讯线

485通讯线

放电50A保险丝

U相
V相
W相

霍尔

NTC

M
36V无无刷刷电电机机

车速传感器霍尔

24V GND CAN通讯线

24V GND CAN通讯线

Type-C

蜂鸣器

按键

开关信号

开关信号

开关信号

电子后拨
12V
GND

USB

启动

部件名称
有害物质

铅 (Pb) 汞 (Hg) 镉 (Cd) 六价铬 (Cr+6) 多溴联苯 (PBB) 多溴二苯醚 (PBDE)

线路板 × ○ ○ ○ ○ ○

外壳 × ○ ○ ○ ○ ○

液晶屏（如有） × ○ ○ ○ ○ ○

金属部件（铜合金） × ○ ○ ○ ○ ○

内部线材 × ○ ○ ○ ○ ○

其他配件 × ○ ○ ○ ○ ○

本表格依据 SJ/T 11364的规定编制。
○：表示该有害物质在该部件所有均质材料中的含量均在 GB/T 26572规定的限量要求以下。
×：表示该有害物质至少在该部件的某一均质材料中的含量超出 GB/T 26572规定的限量要求。
（产品符合欧盟 ROHS指令环保要求）

•	 INGESTION HAZARD: This product contains a button 
cell or coin battery.

•	 DEATH or serious injury can occur if ingested.
•	 A swallowed button cell or coin battery can cause In-

ternal Chemical Burns in as little as 2 hours.
•	 KEEP new and used batteries OUT OF REACH of 

CHILDREN
•	 Seek immediate medical attention if a battery is 

suspected to be swallowed or inserted inside any 
part of the body.

(a)	 Remove and immediately recycle or dispose of used batteries according to local 
regulations and keep away from children. DO NOT dispose of batteries in house-
hold trash or incinerate.

(b)	Even used batteries may cause severe injury or death.

(c)	 Call a local poison control center for treatment information.

(d)	This product contains a coin battery (battery type: CR1620; nominal voltage: 3.7 V).

(e)  Do not force discharge, recharge, disassemble, heat above 60°C or incinerate. 
Doing so may result in injury due to venting, leakage or explosion resulting in 
chemical burns.

(f)	 Non-rechargeable batteries are not to be recharged.

(g)	 Ensure the batteries are installed correctly according to polarity (+ and -).

(h)	Do not mix old and new batteries, different brands or types of batteries, such as 
alkaline, carbon-zinc, or rechargeable batteries.

(i)	 Remove and immediately recycle or dispose of batteries from equipment not 
used for an extended period of time according to local regulations. 

(j)	 Always completely secure the battery compartment. If the battery compartment 
does not close securely, stop using the product, remove the batteries, and keep 
them away from children.

Cet appareil at 
sa accessoires 
se recyclent

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr


